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Karácsonykor

Havas fának árnya lebben
oly sejtelmes most a csend,

Megváltóra vár a lélek
Aki végre eljövend.

Fenyőillat száll a légben
simogatva a szív sebét,

kicsi gyertya lángja lobban
fényesül már fenn az ég.

Kinyílnak a csillagkapuk
hála dalt zsong a végtelen,
boldog most az egész világ,

de a legboldogabb Betlehem.

Pásztor sípja ide hallik
az üdvösség már oly közel,

jászol ölén Jézus alszik,
mint egy fehér hópehely.

Ó, ha csak egy pillanatra
megérintene a Szeretet,
áldott béke örömében

ünnepelnénk az ünnepet.

Csilingel az ezüst csengő
nézz az égre, és láss csodát,
Karácsonykor minden szívben

ott ragyog a Mennyország.
Cselei Gáborné

2023Karácsonyi Hangverseny
A Tápiógyörgyei Ifjúsági Fúvószenekar 

Tisztelettel meghívja Önt és kedves családját  
2023.12.16-án (szombat) tartandó  

Karácsonyi hangversenyére, mely az idei évben is  
a Szent Anna templomban kerül megrendezésre a 

18:00 órai mise után.

Várunk mindenkit sok szeretettel!

Legyen az ünnep csendes, mint szíved dobbanása, 
Legyen békés, mint a hó hullása.

Legyen szép, mint a gyertya ragyogása, 
És vidám, mind a gyermek kacagása.

Kívánunk Áldott, Békés Ünnepeket!

Varró István
polgármester

Turóczi István Zoltánné
jegyző
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Tisztelt Újságolvasók!

Kedves tápiógyörgyeiek!

Az elmúlt időszakban elég sok a települést és a település 
képet rontó figyelmeztetést, felhívást kellett közölnünk. Szeret-
ném megismételni, hogy az országos és helyi rendeletekben 
szabályozott együttélési, környezetvédelmi, településképet 
meghatározó ügyekben nem kívánság szerint, hanem kötele-
zettségből járunk el. Összefoglalnám a legfontosabb szabályo-
kat:

- a közterületen nem lehet tárolni építőanyagot, csak ha 
előzetesen engedélyt kértek rá;

- légkondicionálókat, fűtő egységeket a házak homlok-
zatára nem szabad rakni;

- kerti hulladékot, sem lomtalanításból származó hulla-
dékot égetni tilos;

- nem lehet huzamosabb ideig vagy állandó jelleggel 
közterületen gépjárműveket tárolni, pláne több, főleg 
üzemképtelen gépjárműveket. Ezek a gépjárművek 
akadályozzák a szemétszállító és más tehergépjármű-
vek közlekedését az útjainkon, melyek túlnyomórészt 
nem kétsávosak ezért kérem, akinek van kapubeállója 
vagy nagykapuja, az udvarán illetve a kapubeállóban 
parkolja autóját;

- olyan esővízcsatornákat építeni, mely nem a fal mel-
lett, a talajig kiépített esővíz csatorna, hanem átépítet-
ték a kerítés felett és „kiköpetik” a vizet, szintén tilos;

- az ingatlanok előtti kert és füvesterületek tisztántartá-
sa, fűvágása, kapálása és gereblyézése az ingatlan 
tulajdonosának feladata;

- az elbontott síremlékeket a tulajdonosnak kell elszál-
lítani, nem a temetőkben lepakolni. Ez a tulajdonos 
vagy sírköves kötelezettsége a közöttük lévő megál-
lapodás alapján.

Amennyiben nem érthetők, vagy nem teljesen egyértelmű-
ek ezen kötelezettségek, szívesen megyünk ki helyszínre is 
egyeztetni. 

Még a tavalyi évben a Wünnewill-Flamattban megrende-
zett vásár idején kaptunk egy felajánlást a kinti egyesület egyik 
tagjától. Felajánlotta, hogy az új bölcsőde egyik falára szíve-
sen festene mesefigurákat. Idén november elején megérkezett 
Jürgen Bauer és egy hét alatt fantasztikus rajzfilm szereplőket 
festett az aula falára. Köszönjük neki!

Köszönet illeti azokat is, akik október 30-án estére meg-
szervezték a Halloween-sétát. A töklámpákkal, „szellemekkel” 
feldíszített cukorkaosztogatós házakhoz több, mint 100 fős cso-
port sétált el éjszaka, és résztvevőként tanúsíthatom, hogy min-
denki nagyon jól érezte magát. Két órát gyalogoltunk az iskolá-
tól a Béke úton át a Lehel utcába, az Eötvös utcába, a Szilvási 
úton, a Kovács József utcába, az Ady Endre utcába és még 
nagyon sok helyre ahová vártak, de a zord idő miatt a kicsi gye-
rekekkel már nem tudtunk eljutni. Külön öröm volt számomra, 
hogy olyan, néhány éve Tápiógyörgyét otthonuknak választók-
kal sétálhattam együtt, akiknek újdonság volt elmesélni, hogy 
mit takar például a „gatyaszár” utca megnevezés. Jó érzés volt 

látni kezdeményezésük és az igyekezetük sikerét, hogy önaka-
ratból egy új programmal gazdagították a település életét.

Hasonló jó kis programnak ígérkezik december 3. napjá-
tól kezdődően karácsonyig a vasárnap délutáni adventi gyer-
tyagyújtás, majd utána a Mikulás-futás, és végül az adventi 
vásár. Kérem jöjjenek el, hogy a karácsony előtti várakozás idő-
szakának izgalma kicsit átjárjon mindnekit.

Közel kétéves egyeztetés után közérdekből történő hasz-
nosítás céljára sikerült bérbe vennünk az állomás épülete és az 
újszilvási vasúti átjáró közötti MÁV-őrházat. Az ingatlan udvará-
nak kitakarítása és a közművek visszakapcsolása után, rendbe 
tesszük a két lakást is.

Néhány szomorú eseményről is szeretnék beszámolni. 
Minden bizonnyal Önök is hallottak arról, hogy a rendőrség és a 
Pest Vármegyei Kormányhivatal Nagykátai Gyámhivatala intéz-
kedett gyermekek családból történő kiemelése miatt. Többen 
érdeklődtek arról, hogy mi történt? Tájékoztatást azonban, mi-
vel büntetőeljárás is folyamatban van valamint kiskorúak is érin-
tettek, így nem adunk és nem adhatunk senkinek. Azt azonban 
szeretném leszögezni, hogy nem én, mint polgármester intéz-
kedtem a gyermekek kiemelésével kapcsolatban, hiszen erre 
nincs kizárólagos jogköröm vagy döntő befolyásom, és ahogy 
eddig, így ezután is mindig, minden esetben körültekintően be-
tartom a hivatalos utat, amennyiben bármely családnál problé-
mát észlelek, vagy hozzám ilyen információ jut el.

Másik szomorú eset annak a hölgynek az ügye, akit több 
alkalommal az artézikútnál, padokon, parkokban láttunk. Erikát 
otthonában érte a halál és nem történt bűncselekmény az in-
gatlanban, tehát az olyan pletykák, mely szerint a szomszédai 
gyilkolták meg, természetesen valótlanok. Kérem Önöket, hogy 
ne higgyenek el feltétel nélkül mindent, amit a Facebookon ol-
vasnak!

Más jellegű, de véleményem szerint ugyanúgy elkeserítő 
dolog az is, hogy egyszerűen nem jutunk előre az üveggyűjtés-
sel kapcsolatban. Felajánlottuk a hulladékszállító társaságnak, 
hogy a Dózsa György úti telepünkön biztosítunk konténer elhe-
lyezésére lehetőséget szerdai és szombati napokon, őrzött és 
zárt területen. Sajnos a szolgáltatóváltás esetünkben sem ment 
zökkenőmentesen, így egyelőre ebben a kérdésben nem jutunk 
előrébb. Nem túlzok amikor azt írom, hogy hetente beszélek a 
kapcsolattartónkkal, minden egyes alkalommal kihangsúlyozva 
azt, hogy mennyire fontos lenne a település lakosságának az 
üveggyűjtési lehetőség. Azt gondolom, hogy ebben a faluban 
a lakók zömében megvan az a fajta tudatosság, amely egy zöl-
debb, ápoltabb környezet fenntartásához kell és nem szeren-
csés az, ha ezt a hajlandóságot nem igyekszik a szolgáltató 
minden eszközzel és minél gyorsabban segíteni.

Bizonyára észrevették, hogy fehér és sárga virágok színe-
sítik a falu látképét. Közel kétszáz tő krizantént kaptunk Botka 
Sándor nagykátai lakostól, településünk szépítése céljára. Sze-
retném neki itt is megköszönni, hogy ránk gondolt.

Komoly beruházáshoz kezdtünk az óvoda udvarán. Tizen-
egy darab 80 méteres kutat fúratunk, geotermikus (vizet nem 
veszünk ki a földből, csak a földhőt használjuk) fűtés megva-
lósítása érdekében. A közel 40 milliós beruházást saját erőből 
hajtjuk végre, remélve, hogy gázfűzés nélkül olcsóbban tudjuk 
fűteni az ovit és a konyhát.
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Fűtési korlátozásokat vezettünk be néhány intézményünk-
nél november 1. napjától. Az orvosi rendelőben csak a rende-
lési időben lehet fűteni, a könyvtárban csak rendezvények al-
kalmával, a Polgármesteri Hivatalban pedig csak 21 fok lehet. 
A Gondozási Központban, a bölcsődében és az óvodában ért-
hető okokból nem korlátozzuk a fűtést, azonban az intézmény-
vezetőknek fokozott figyelemmel kell lenniük a fogyasztásra és 
erre ösztönzik a munkavállalóikat is.

A képviselő-testület döntött arról, hogy mely pályázatokat 
nyújtsa be az önkormányzat a Magyar Falu Program keretein 
belül. Ezek a támogatás mértékével megegyező összegű pá-
lyázatok. Tisztában vagyunk vele, hogy más feladat is van, de a 
költségvetés határt szab a lehetőségeinknek, így túlzottan elru-
gaszkodni ezektől a keretektől nem tudunk és nem is akarunk. 
A gyógyszertár felújítására, az Ady Endre úti járda valamint a 
temetőben a járda építésére, az óvoda napelemmel való ellá-
tására és fűtésének korszerűsítésére, elektromos kisteherautó 
vásárlására, valamint óvodai játszótér fejlesztésére kívánunk 
pályázatot benyújtani.

2023. november 4-én délután a Torockó baráti Társaság 
szervezésében, testvértelepülési találkozó volt a Faluház nagy-
termében. Eljött Nagymegyerből, Soóky Marian polgármester 
úr, valamint Torockóról Deák-Székely Szilárd Levente polgár-
mester úr. A kiváló hangulatú délutánon, betekintést kaphat-

tunk a torockói népviseletről, a Torockó-Torockószentgyörgyi 
fejlesztésekről, örömükről és problémáikról. Nagymegyerről, 
polgármester úr számot adott a legutóbbi népszámlálási ada-
tokról, mint egyik legmagyarabb Felvidéki település következő 
feladatairól. Viccesen fogalmaztam, meg, hogy évtizedekkel 
ezelőtt megismertem két kiváló tanárembert, mindkettőből is-
kolaigazgató lett, most pedig már polgármester barátaimnak 
szólíthatom Őket. Nagyon köszönöm, hogy megtisztelték jelen-
létükkel Tápiógyörgyét. Külön köszönöm Németh Csaba elnök 
úrnak a kiváló szervezést.

A képviselő-testület október 24-ei ülésén elfogadta a 2024. 
évi költségvetési irányelveket, valamint benyújtottuk a jövő évi 
finanszírozásunkra vonatkozó kérelmünket a Magyar Állam-
kincstárhoz.

Végezetül engedjék meg, hogy mindenkinek boldog, bé-
kés és meghitt karácsonyi ünnepeket kívánjak! Kívánom továb-
bá, hogy a 2024-es év mindannyiunk számára hozzon szépet 
és jót, illetve egy kis fanyar humorral élve: „csak rosszabb ne 
legyen”, mint a 2023-as.

Tápiógyörgye, 2023. november 24.
Tisztelettel: Varró István

polgármester

Gratuláció!
Tápiógyörgye Község Önkormány-

zata nevében gratulálok Németh 
Csaba tanár úrnak, egyesületi veze-
tőnek,,hogy pályázatával elnyerte a 
2023. évi Pedagógus Kutatói Pálya-
díjat. 

 A díjat Kollár László Pétertől a Ma-
gyar Tudományos Akadémia főtit-
kárától 2023. október 11-én vette át 

családja körében. A díj értékét növeli, 
hogy az MTA évente 12 pedagógust 
díjaz tudományos munkája elismeré-
seként, továbbá, hogy Németh Csa-
ba az egyedüli a 12 díjazott közül, aki 
„csak” általános iskolában tanít.

Gratulálok!
Varró István polgármester

Házasságkötés
Örömmel tapasztaltuk, hogy megnőtt a 
településen a házasságkötések száma 
az utóbbi években. Nagyon érdekes, - 
néha bosszantó, esetenként megmoso-
lyogtató - helyzetekkel találkoztunk, így 
nagyon fontosnak tartom papírra vetni, 
attól a pillanattól kezdve, hogy a fiatalok 
eldöntik összeházasodnak, mi az eljárás 
menete. Ezt 2 jogszabály Magyarország 
Polgári Törvénykönyve 2013. évi V. tör-
vény és az anyakönyvi eljárásról szóló 
2010. évi I. törvény rögzíti. 

A házasulandóknak együtt és szemé-
ly esen kell megjelenniük az anyakönyv-
vezető előtt, hogy házasságkötési szán-
dékukat bejelentsék. A bejelentkezéskor 
jegyzőkönyv felvételére kerül sor, mely-
ben a tervezett házasságkötés ideje – év, 
hónap, nap – és konkrét időpontja – óra, 
perc – is rögzítésre kerül. A házasság a 
bejelentési szándékot követően a 31. 
napon köthető meg leghamarabb. 

Az alábbi iratokat mindenképp hozni 
kell az esküvő bejelentéshez:

Mennyasszony, vőlegény érvényes sze-
mélyi igazolvány

Mennyasszony, vőlegény lakcímkártya

Mennyasszony, vőlegény Születési 
anyakönyvi kivonat

Ha a jegyespár egyik tagja már volt há-
zas, akkor az előző házasságot felbontó 
dokumentumokat is be kell mutatni. Ha 
özvegy személyről van szó, akkor az el-
hunyt házastárs halotti anyakönyvi kivo-
nata is szükséges a bejelentéskor.

A tanúk személyi igazolványának és lak-
címkártyájának másolata.

Ez alól – különleges méltánylást érdem-
lő esetben – a jegyző felmentést adhat. 
Ehhez írásbeli kérelem szükséges a há-
zasulandóktól, a jegyző részéről pedig 

készül egy engedélyező vagy elutasító 
határozat. Hivatali munkaidőn túli házas-
ságkötéshez (péntek délután, szombat 
– vasárnap nem lehet) szintén kérelem 
és jegyzői engedély szükséges. Ezért 
kérjük a házasulandókat szánjanak időt 
a bejelentkezésre. Nem kétperces ügyin-
tézéséről van szó, ezért mindenképpen 
célszerű időpontot egyeztetni az anya-
könyvvezetővel, aki hivatali munkaidő-
ben fogja a bejelentkezést dokumentálni. 
Az „anyukámat beküldhetem, mert én 
dolgozom” kérdések mosolyt csalnak 
az arcunkra. Amikor a házasulandók az 
esemény időpontját egyeztetik akár a 
családon belül, akár majd az anyakönyv-
vezetővel a kiválasztott dátum fix legyen. 
Természetesen bármelyik családban elő-
fordulhat előre nem várt esemény, ami 
miatt indokolt lehet a tervezett időpont 
módosítása, de ennek a módosításnak 
megfelelő indokon kell nyugodnia. A dé-
lelőtt 11 órára leegyeztetett és – nagyon 
fontos (!) – az anyakönyvi rendszerben 
már rögzített időpont délután 17.00 órára 

Tájékoztató anyakönyvi eljárásokról
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történő módosítása, amiatt mert 11 óra-
kor nagyon meleg lesz, nem elfogadha-
tó indok. Kérem a házasulni kívánókat, 
hogy a házasságkötési szándék bejelen-
tésekor lehetőség szerint azt az időpon-
tot foglalják le, ami számukra a legmegfe-
lelőbb, legbiztosabb és ezen időpont köré 
szervezzék az aznapi eseményeket. Az 
anyakönyvvezető csatolt munkakörben 
látja el a feladatait és családja, magá-
nélete is van. A módosítások az Ő életé-
re is kihatnak, bár tapasztalatom szerint 
igyekszik mindig megtalálni a mindenki-
nek megfelelő megoldást. Azt gondolom 
a mai felgyorsult, lüktető, hagyományos 
értékeket vesztő világunkban is nagy 
esemény a házasságkötés. Kérem a 
házasulandókat ennek az eseménynek 
a jelentőségét, méltóságát tartsák szem 
előtt, amikor meghozzák döntésüket. 

Apai elismerő nyilatkozat

Amennyiben a szülők nem házasok, úgy 
apai elismerő nyilatkozattal rendezhetik a 
gyermek családi jogállását. Teljes hatályú 
apai elismerő nyilatkozat a születés előtt 
és után is tehető.

Teljes hatályú apai elismerő nyilatko-
zatot lakóhelytől függetlenül bármelyik 
anyakönyvi hivatalban tehetnek a szülők, 
ahogy egy nőgyógyász megállapítja a vá-
randósság tényét.

Előre történő teljes hatályú apai elis-
merő nyilatkozat felvétele, időpontfog-
lalással:

Megtételéhez mindkét szülő egyidejű, 
személyes jelenléte szükséges.

A jegyzőkönyv felvételéhez szükséges:

-Mindkét szülő érvényes személyi igazol-
ványa vagy érvényes magyar útlevele, 
valamint lakcímét igazoló lakcímkártyája

-Az anya elvált családi állapota esetén 
záradékolt házassági kivonata, vagy ere-
deti, jogerős válóítélete. Ha az anya öz-
vegy, az elhunyt házastárs halotti anya-
könyvi kivonata.

-Szakorvosi igazolás a fogantatás vélel-
mezhető és a szülés várható időpontjá-
ról, melyet szülész-nőgyógyász állít ki 
külön lapon, kifejezetten apai elismerő 
nyilatkozathoz.

Ha a gyermek reprodukciós eljárásban 
fogant, apai elismerés nem tehető. Eb-
ben az esetben a gyermek születése előtt 
egy családi név megállapodásra irányuló 
nyilatkozatot kell tenniük az anyakönyv-
vezetőnél.

Ha az egyik fél külföldi állampolgár, kér-
jük Önöket, hogy tájékozódjanak szemé-
lyesen az anyakönyvvezetőnél.

Tisztelettel kérünk minden ilyen helyzet-
ben lévő párt, hogy ne a várható szülés 
előtt 2 nappal, 1 héttel jöjjenek ügyet 
intézni. Ellenőrizzék le az okmányiakat, 
hogy érvényesek-e.

A gyermek megszületése után történő 
teljes hatályú apai elismerő nyilatko-
zat felvétele:

Megtételéhez mindkét szülő egyidejű, 
személyes jelenléte szükséges. 
Valamint:
-A gyermek születési anyakönyvi kivona-
ta és lakcímkártyája

-Az anya családi állapotát igazoló okirata 
(ha az anya elvált, a záradékolt házas-
sági kivonata, vagy eredeti, jogerős vá-
lóítélete; ha az anya özvegy, az elhunyt 
házastárs halotti anyakönyvi kivonata)

Ha a gyermek születési adatai nem 
szerepelnek az Elektronikus Anyaköny-
vi Rendszerben, úgy az apa adatainak 
bejegyzésére a gyermek születési helye 
szerinti anyakönyvvezető az illetékes.

Turóczi István Zoltánné

Kedves szívbéli györgyeiek, drága barátaink, volt kollé-
gák, volt tanítványaim és szomszédok! 

A Bihari József Községi Könyvtár és Művelődési Ház hivatalos 
névadó ünnepségén nem került sor arra, hogy mindazokat el-
mondjam, amit most megteszek, családom, lányunk Enikő, férje 
Mike Mitchell, és unokáim Benjámin és Sámuel, és a magam 
nevében.

Az eseményen résztvevő vendégek hallhatták az őt méltató, és 
az életművéről szóló beszédekben, hogy a névadásra hogyan 
és miért került sor, és mindezek hamarosan egy külön kiad-
ványban is olvashatók lesznek.

Az ünnepséggel kapcsolatban az első és legfontosabb, hogy 
ezennel a falu közössége előtt is kifejezzük őszinte köszö-
netünket mindenkinek, aki bármilyen módon érintett volt az 
eseményben: a gondolat kitalálójának, Nagy Zoltán barátunk-
nak-kollégánknak, Varró István polgármesternek és a község 
képviselő-testületének, mint befogadónak, továbbá az ünnep-
ség megszervezésében közreműködő valamennyi résztvevő-
nek. Külön köszönetet mondunk Németh Csabának, aki Bihari 
József helytörténeti életművét tematikus rendbe szedte, előad-
ta, és kétséget kizárva előrevetítette annak folytatását, bár 
egyelőre egyedül.

Köszönjük az ünnepségen megjelent minden érdeklődőnek a 
részvételt. Akik valami miatt nem tudtak eljönni, szóban, telefo-
non vagy levélben elismerően gratuláltak.

Férjem „helyett” és nevében, - mert tudom, hogy szeretné-, 
megengesztelődést kérek azoktól, akikben a hosszúnak mond-
ható sok-sok közös munka, és/vagy közvetett érintkezés során, 
bármiért sérelmet hagyott. Ő is emberből volt: kiváló tulajdonsá-
gain túl, emberi gyöngeségei is voltak. 

Az ünnepségen látható volt a Németh Csaba által összeállított, 
képekkel teli 12 tabló, amelyek bemutatták életútját, annak je-
lentősebb korszakait és eseményeit. Ahogyan nézegettük eze-
ket, egyik tanítványom megszólalt mellettem, és azt kérdezte: 
„És hol volt mindez alatt Zsóka néni”? Ez a kérdés elgondolkod-
tatott, és erről írok pár gondolatot a következőkben.

Van az a mondás, miszerint „minden sikeres férfi mögött áll egy 
nő”. Esetünkben ez pontosabban úgy volt, hogy nem csupán 
mögötte álltam a családot megteremtő biztonsággal, hanem 
mellette is voltam, a saját életemet is kitevő tevékenységekkel: 
a gyermekneveléssel, a tanítással, a sporttevékenységekkel, a 
sokszínű társadalmi programokkal együtt és az egymás munká-
ja iránti őszinte érdeklődéssel és segítéssel.

Bihari Zsóka néni levele
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Mindig tudtam, hogy mikor, min dolgozik. A beszédeit sokszor 
elolvastatta velem, és engedte tördelni a gyakran teljes gépelt 
oldalt kitevő, többszörösen összetett mondatait. Azt szerettem 
volna, ha mindenki követni tudja Dini beszédét, és érti azt.

Segítettünk egymásnak évtizedeken keresztül, ki, miben tudott. 
Ő locsolta az imádott fenyőit, és a füvet a kertben, én pedig 
lekaszáltam azt (a „györgyei népek” megrökönyödésére). Ő az 
íráshoz értett, én pedig a gyakorlati élet dolgaihoz. Amikor meg-
szervezte, mondjuk lehozni a „csillagot az égről”, a létrát, azt, 
„Zsófika, te tudod, hogyan kell odaállítani”, mondta volna. És, 
ha éppen otthon volt, még tartotta is a létrát is, amikor villany-
körtét cseréltem.

Figyelmes volt. Nem felejtett el sohasem virágot hozni a névna-
pomon, születésnapomon, vagy bármilyen ünnep alkalmából. 
Könyvei saját példányát nekem dedikálta, és ez több volt figyel-
mességnél.

Nőnapon ismerős „úrasszonyoknak” küldte jókívánságait Györ-
gyére, a járásban, megyeszerte, ország- és világszerte. Láttam  
képeslapjait, „Cs.F.-né elvtársnő  részére” címmel is. Így lett 
Tápiógyörgyén „engedélyezett” orgonahangverseny a 70-es 
években a Római Katolikus Szent Anna Templomban, Lehotka 
Gábor Kossuth Díjas orgonaművész közreműködésével.

Saját célra sohasem használta fel kapcsolatait. Előbbre volt 
számára bárki másnak a segítése. Különleges képessége volt 
az emberek szimpátiájának elnyeréséhez, a kapcsolatteremtés-
hez és azok fenntartásához. 

Amikor felidéztük magunk között a munkatempóját és hogy ho-
gyan is teremtette meg mindazokat a dolgokat, amiket ő kezde-
ményezett, Enikő egyszer csak azt mondta, „Nem is emlékszem 
olyanra, hogy apu szabadságon lett volna”. Én sem. Egyszer 
volt egy szakszervezetis családi üdülésünk Balatonbogláron 
1973-ban. Minden idejét azzal töltötte, hogy újabb és újabb öt-
leteket valósítson meg bármelyik intézményhez, közösséghez 
is kötötte a munkája. Az életút-ismertetés kapcsán Enikő utó-
lagosan is megértette - mint egy „aha élmény” szerűen -, hogy 
az édesapja miért volt keveset jelen fiatalkorában. Ugyanakkor 
rengeteget kapott tőle, közvetve is, az általa megteremtett szel-
lemi értékek hatósugarában, mindazon közösségi események 
és élmények révén, amelyek Dini nevéhez kötődnek.

Szép emlék az is, hogy már nyugdíjas korunkban, mennyire ér-

tékelte és segítette foltvarró munkámat, és a csoportomnak is 
hozta-vitte az alkotásokat Sopronba, Szegedre, mikor, hol volt 
az országos és nemzetközi kiállítás. Ennek nyomán aztán tisz-
teletbeli foltvarróvá avattuk, és azon kevés férjek egyike lett, 
akit egy nőközösség ilyen módon elismer.

Amíg megvolt a régi házunk, hétvégéken, nyáron, ha éppen 
nem volt valami rendezvény-megnyitó, bármi-bemutató, kiállí-
tás-megnyitó, beszédek, búcsúztató temetésen, akkor együtt 
voltunk itt, Györgyén.

Imádta megmutatni az unokáinak Györgye régi épületeit és 
nevezetes, különleges helyeit. Olyankor járták a falut, fotóztak. 
Nagyon élvezte, hogy az amerikai vejének is mennyire szívügy-
évé vált Györgye: Mike is sok képet készített a falu régi házai-
nak homlokzat-díszeiről és a templom belső teréről. Ezek egyi-
kével képeslap is készült.

Számomra, természetesen, ez a falu mindig is a „haza” volt, 
idehoztam edzőtáborozni a szentendrei gimnáziumi röplabdás 
lányaimat, különösen addig, míg el nem adtuk a házunkat. Nyári 
szünetben volt, hogy egy hónapot is itt laktunk, és ezek a vaká-
ciók olyan élményeket adtak a fiúknak, amelyeket csak Györgye 
adhatott: pénzlapíttatás a síneken a Józsa Ferikéék tanyájához 
közeli vasúti-átjárónál, pecázás a Tápióban a szomszéd Nagy 
Petivel, száguldás a gulyaúton Pokoltanya felé biciklin. És hát 
a strand! Strand-foci, meg minden, és a Falunapok színes ese-
ményei.

„Olyan jó itt Györgyén!”, mondta Benjámin az iskola előtti padon 
ülve, amikor a távolból először jöttünk ismét haza. 

Így váltak a fiúk is kicsit györgyeivé, és emiatt jelentett hatalmas 
boldogságot számukra Varró Pista polgármester meglepő kéré-
se a névadó ünnepségen, hogy ők vegyék le a leplet a hivatalos 
tábláról, amelyen a nagyapjuk neve áll. 

Ennyi a válasz arra, hogy hol is voltam én, és hol voltunk mi 
mindannyian Dini életében, az „együtt”, a „mögött” és a „mellett” 
jegyében.

Nagy öröm és megtiszteltetés az egész családunknak, hogy 
Bihari József munkásságának elismeréseként, szülőfaluja az ő 
nevét adta egy kulturális intézményének. 

Bihari Józsefné Zsóka néni

Akik külföldön boldogultak
Interjú Horwáth Tímeával

 Több fiatal-idősebb ember van, akik 
külföldön találták meg a boldogulá-
sukat. Olyan tápiógyörgyei kötődés-
sel rendelkező személyeket keresünk 
meg, akik a világ más táján bizonyít-
ják talpraesettségüket. Elsőként Hor-
wáth Tímeát (Sáska Tímea) mutatjuk 
be az olvasóknak, ő Salzburgban él.

Először is szeretném megköszönni a le-
hetőséget, hogy Édesanyám nyomdokai-
ba lépve én is interjút adhatok a györgyei 
lapnak. Nagyon megtisztelő és felemelő 
érzés.

Mikor gondoltál először arra, hogy 
külföldön próbálsz szerencsét?

Maga a gondolat már egyetem alatt 
többször megfogalmazódott, de 27 éve-
sen döntöttem először, hogy külföldön 
próbálok szerencsét. Ekkor az angli-
ai Newcastle Upon Tyne-ba költöztem 
egy középiskolai barátnőm invitálásá-
ra. Majdnem napra pontosan 2 évre rá, 
már újra otthon ültem régi cégemnél, 
de irodai pozícióban. Egy továbbképzé-
sen ismerkedtem meg a férjemmel és 
1 év kétlaki kapcsolat után az ausztriai 
Salzburgan kezdtük el közös életünket.

Hogyan fogadta szűkebb családod a 
döntésedet?

„Vándor szülők Vándor gyermeke révén”, 
ahogy anyukám fogalmazott – viszonylag 
jól fogadták a költözéseimet. Anglia job-
ban sokkolta a családot, valójában nem 
a költözés, hanem maga az időpont volt 
rémisztőbb. December 22.-én barátnőm-
mel való telefonbeszélgetés közben, mi-
kor kérdezte: „akkor miért nem költözöl 
ki?”. Igazából nem találtam okot, hogy ne-
met mondjak. így akkor és ott döntöttem. 
Másnap már kezemben volt a repjülőjegy.
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Rendezvényeink emlékétől boldogabban
Az év végi számadás kedves kényszere emlékezni indít.

Györgyei létem vigaszául szolgáltak a 
búcsúzó esztendő helyi rendezvényei, és 
ajándékként gazdagítja szívemben az ün-
nepvárás ellágyító örömét mindaz, amit 
méltó közösségi tereinkben ezen meg-
emlékezések meghívottjaként, résztvevő-
jeként, közreműködőjeként tapasztaltam. 
Négy évtizedig részese, szereplője, 
alakítója voltam ős-györgyeiként a köz-
szolgálat kitüntetett stációin ilyen ren-

dezvényeknek, amelyek a lelki-szellemi 
gazdagodást, az ünnepek sok megerősí-
tő vigaszát, avatásokat, építészeti-művé-
szi értékek manifesztumait adták a büsz-
ke györgyei létezésnek.
Úgy érzem, hogy manapság (a györgyei-
ség új és friss létállapotaiban eszmélkedő 
társaink érzeményei miatt is) még gyó-
gyítóbb jelentősége van ezeknek a helyi 
(kultúrát is közvetítő) rendezvényeknek.

A bölcsőde átadása (különös építészmér-
nöki bravúr által újjáteremtett terekben) 
boldogító élmény volt. Az ünnepet hirde-
tő közönség fiatalos bája, eleganciája, a 
mosolyok lelki tartományaival díszítetten 
és a jövőépítő reményektől átitatva, a 
faluközpontba megőrzőn mentett át egy 
ikonikus épületet. Ez az ősz pedig be-
tetőzte a gyönyöröket azzal, hogy egy 
svájci művész barátunk egy megindító 

Februárban már az angliai időjárással 
barátkoztam.
A karácsonyi ebédnél elmeséltem min-
dent szüleimnek, akik az első perctől 
kezdve támogattak. Nővéremmel pedig 
mindig cinkostársak voltunk, vagyunk a 
mai napig minden őrültségben, döntés-
ben. Nagyon hálás vagyok a családo-
mért. Ausztria teljesen más történet, má-
sodik költözésem nem volt meglepetés, 
sőt.

Mi volt a legnehezebb, amikor elindul-
tál?

Igazából semmi. Mindig tudtam, hogy a 
családom 100%-ban mögöttem áll és a 
távolság ellenére is támogatásuk mindig 
elkísér. 27 évesen elég sok mindenen ke-
resztül mentem már ahhoz, hogy bízzak 
a saját döntéseimben. Nyilván maga a 
gondolat rémisztő volt – más ország, más 
nyelv és kultúra. Kérdések ezrei fordultak 
meg a fejemben – hol fogok dolgozni, mi-
lyen lesz, mi mindent kell elintézni itthon 
és ott, milyen papírokra van szükség stb. 
– mivel volt segítségem és meghallgat-
tam, megfogadtam a barátnőm tanácsait 
így nehéznek nem mondanám. Ausztriá-
ba a szívem hozott, valamint az osztrák 
központ átvett a salzburgi irodába.

Milyen munkakörben dolgozol?

Internacionális sporttextil tervező és be-
szerző vagyok.

Hogy érzed, ott Németországban több 
lehetősége van a munkavállalóknak?

Köszönöm, otthon érzem magam. Sze-
rencsés vagyok, hogy egy igazán csalá-
dias gondolkodású vállalatnál dolgozha-
tom, de nyilván munkáltatója válogatja, 
hogy milyen lehetőségeket kínál. Amiben 
talán nagyobb a különbség, az a heti 
1-2 nap homeoffice lehetősége, a 13. és 
14. havi fizetés. Vannak cégek, akik már 
kezdésnél 6 hét szabadságot kínálnak a 
munkavállalónak, illetve, ami az anyuká-
kat illeti, amennyiben ugyanahhoz a cég-
hez tér vissza szülési szabadság után, 
a gyermek iskolakezdéséig védett. Ez 
annyit jelent, hogy az édesanya mondja 

meg: mikor és hány órában tud dolgozni, 
illetve ezalatt az időszak alatt nem tud-
ják elbocsájtani. Ami viszont biztos, hogy 
nyelvtudással és kitartással tud az ember 
előre haladni.

Kérlek, mutasd be lakóhelyedet, az ott 
élő emberek mentalitását, különbsé-
get vagy hasonlóságot a hazaival.

Salzburg a Salzach folyó két partján 
épült, csodálatos turisztikai város. Neve-
zetességei a gyönyörű Hohensalzburg 
vár, Mirabell kastély és Mirabell kert, Mo-
zart szülőháza, Hellbrunni kastély és még 
sorolhatnám, de nyilván ezek az informá-
ciók minden turisztikai oldalon megtalál-
hatóak. Ami talán személyesebb, hogy a 
mai napig szívesen hordják a népvisele-
tet, nem csak az idősek, hanem minden 
korosztály. Teljesen normális a vasárnapi 
ebédhez, vagy akár esküvőkön, de lénye-
gében bármely összejövetelre, fesztiválra 
tökéletes. Ha jól emlékszem a dirndl volt 
az első, amit anno én is gyorsan besze-
reztem a ruhatáramba. Alapvetően na-
gyon barátságosak a turistákkal, viszont, 
ha itt tervezed az életed a bizalmukért és 
hogy valóban befogadjanak kicsit többet 
kell tenni, mint például otthon, vagy Angli-
ában. Számomra valahol élni, letelepedni 
annyit jelent, hogy megtanulom és tiszte-
lem az ország kultúráját, nyelvét. Nyilván 
ez nem azt jelenti, hogy a magyar szoká-
sokat az ember feladja, mert NEM – de 
valahogy kialakít egy egészséges mixet.

Mesélj a családodról!

Összetartó, boldog család vagyunk. Fér-
jem osztrák. Kisfiunkat két nyelven nevel-
jük.

Mit csináltok szabadidőtökben?

Sokat kirándulunk, szeretünk utazni, a 
családdal és barátokkal lenni. Szívesen 
töltjük szabadidőnket a természetben. 
Kisfiunk születése óta pedig törzsvendé-
gek vagyunk a játszótereken, játszóhá-
zakban.

Milyen gyakran jártok haza?

Édesapám halála előtt, hol ők jöttek, hol 
mi látogattunk haza, de 2 havonta biztos, 
hogy találkoztunk. Halála óta többet jö-
vünk anyuért és hosszabb időket töltünk 
együtt.

Végül megkérdezem, mit tanácsolsz 
azoknak, akik külföldön szeretnének 
munkát vállalni?

Az első, ami ennél a kérdésnél szembe 
jut, hogy mi a cél? Kint élni vagy egy átme-
neti időszak ahhoz, hogy utána az ember 
otthon jobban boldoguljon, vagy valamit 
könnyebben megteremtsen? Nyilván ez 
két különböző szituáció. Viszont kitartást 
mind a kettőhöz szükséges! Segítséget, 
tanácsokat elfogadni, akár kérni nagyban 
meg tudja könnyíteni az indulást. Ha a 
telepedés a cél, akkor a kitartás mellett 
a nyelvtudás az egyik legfontosabb. Idő, 
mire az ember kialakítja azokat a körül-
ményeket, mikor azt mondhatja, hogy 
már itt is otthon vagyok.

Köszönöm, hogy időt szakítottál ránk, 
és megosztottad élményeidet, vélemé-
nyedet. Kívánjuk, légy sikeres, legyen 
boldog családi életed. 

Én köszönöm a lehetőséget, és kívánok 
mindenkinek Áldott Békés Ünnepeket

Interjút készítette:
Szabó Erika
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felajánlását beváltva az aula főfalára 
egy gyermeki bájjal üzenő, mosolyt és 
élményt fakasztó freskót varázsolt. A ta-
valyi év egyik helyi csodája ez.

Hogy Bihari József neve-szellemisége 
fennmarad itt, a művelődés házának né-
vadójaként, az szavatolja, hogy a szent-
endrei kultúra -és művészet idecsepeg-
tetett értékei beivódhatnak a jövendő 
hétköznapokba, a minőség kultúrájával 
üdvözítve a helyieket, akik érezhetik, 
érthetik ezen üzeneteket. Hogy az ün-
nepi aktus részeként a névadó Ameriká-
ban élő unokái lebbentették le a leplet 
a nagyapjuk nevét felfedő tábláról, an-
nak jelképes és maradandó üzenetei 
vannak;– ők is otthonuknak érzik ezt a 
Tápió-menti falut, ahol gyerekkoruk egy 
részét töltötték. Az ünnepi névadó és 
megemlékezés vegyes-díszes és tisz-
tes társaságának tagjai egy felemelő és 
élménydús délután emlékével távozhat-
tak és vihették hírét a györgyei rendez-
vény profizmusának.

Az idősek napja ünnepének vigaszt adó 
és tiszteletet üzenő óráit nosztalgikus 
és ellágyult állapotban mosolyoghattuk 
végig Zsuzsi asszonyommal. Szívhez 
szóló és megindító köszöntők mellett 
gyermeki (óvodai-iskolai) és idősek 
szimpatikus csoportjai által adott mű-
sorral kísérve, vidám hangulatot is te-
remteni készen szórakoztattak. Mindez 
feledtethette ezen az őszies kora-estén 
minden nyűgét az öregségnek, és a 
tisztelet őszinte gesztusaival bocsátott 
utunkra az Idővel vívott harcunk folyta-
tására.

Testvérvárosaink méltóságot adó kap-
csolatrendszerében, programjainak 
fennkölt és magyarságot-európaiságot 
hétköznapjainkba ünnepin és baráti öle-
lésekkel plántáló alkalmaiban a büszke 
györgyeiség érzését élhetjük meg. Évti-
zedek bizonyítják, hogy méltók vagyunk 
a kölcsönösen gazdagító partnerségre. 
A nagymegyeri és torockói városveze-
tők által prezentált őszinte és reményes 
jövőtervező előadás hitelét erősítette a 
magyarként megmaradás esélyeinek 
és feloldódott a testvérvárosi barátság 
györgyeiek által nyújtott vigaszában. 
De így van ez a svájci kapcsolat tervei-
nek újra megerősített idei alkalmaival is 
(egyesületi vezetők látogatása, kölcsö-
nös diák-kirándulások, adomány-kami-
on, wünnewili vásár magyar hungariku-
mokkal fűszerezve). Ők sem hagyják e 
barátság parazsát hamvadni, terveznek 
és szervezkednek, hiszen egzotikus 
györgyei élményeik erős nosztalgiával 

töltik meg hétköznapjaikat. Minket min-
den téren gazdagító barátságunk prog-
ramjainak szervezéséhez új és elkötele-
zett ifjakat találtunk.

Mennyi munka, hasznos tapasztalat és 
a jó ügyek iránti önzetlen áldozat van 
a fenti események lebonyolításában! 
Györgyén ezek az ünnepi alkalmak gaz-
dag tartalommal és kiváló külsőségek 
között zajlottak, a faluvezetés eminens 
közreműködésével és támogatásával, 
egyesületek elhivatott értékes tagjai-
nak segítségével, igényesen és kiépít-
ve-megtalálva azon embereket, akik 
méltó képviselői hivatásuknak és az ál-
dozatvállalás helyi bajnokai is egyúttal. 
Minden dicsérő gondolat a falu szóra-
koztató rendezvényeinek (majális-falu-
nap-szüreti felvonulás) színvonalára is 
érvényes.   
A rendezvényeket kísérő fogadások 
eleganciáját, minőségét a helyi konyha 
szorgalmas, szakmai alázatban élő és 
csodálatos asszonyai biztosították.
Ősgyörgyeiként és hosszútávú tapasz-
talatok -élmények birtokában jó mindezt 
konstatálni.

Mint azt is, hogy milyen sok minket 
messziről látogató barátunk dicséri fa-
lunk szépségét, az átgondolt kertépítés 
jeleit, a központ báját, tereink értékes 
köztéri szobrokkal és emlékhelyekkel 
üzenő, a tekintetet sokáig kísérő idilljét 
és közintézményeink egységes archi-
tektúráját. Átgondolt és sok évtizedes 
rendszer-koncepció eredménye ez. Az 
igényesség és a célszerűség egymást 
erősítő akaratából építetten. Felesé-
gemmel rendszeres járdakoptatók lévén 
sokat bolyongunk falunk utcáin, és ha-
zatérve szívünkben az öröm és szomo-
rúság váltóáramköre által borzongatva 
isszuk kávéadagunkat. Boldogan látjuk 
az otthonteremtő szándékok sok jelét, 
utcaképet díszítő eredményét – de a ne-
héz küzdelmek és olykor a trehányság 
elkeserítő nyomait 
lélekben megszen-
vedjük. Szívünk a 
küszködőkkel van.

Falunk lakóközössé-
ge gyorsan cserélő-
dik, új betelepülők 
csapatai ízlelgetik a 
táj és a helyi menta-
litás meg szokásrend 
hatásait. A betele-
pülő és a befogadó 
kultúra korunk által 
ránk mért csendes 
harca érzékelhető. 

Tanulni kell ezt mindkét félnek. És örülni 
minden új lakónak, aki talán hamaro-
san immár györgyeinek vallhatja magát. 
Talán nem vehető tőlem zokon, ha a jó 
györgyeivé válás feltételei közt említem 
örömmel azokat a híreket, amelyek az 
új lakók közösségépítő szándékainak 
csendes erjedéséről üzennek. A mégoly 
hétköznapinak tűnő jó ügyek mellé ön-
ként beállni, hozott értékekkel helyi 
kezdeményezéseket gazdagítani – na-
gyon üdvös dolog… Meg kell ismerni 
e község történelmét, megtanulni tisz-
telni, becsülni azon valahaiak és a mai 
itteniek áldozatos munkáját, akik e falu 
komfortját és kényelmi-esztétikai érté-
keit megalkották, és amelyek immár új 
beköltözőként javunkat is szolgálják. És 
szóba állni, bemutatkozni, köszönni-kö-
szönteni tudni, mosollyal gazdagítottan 
biccenteni egymásnak – hiszen e falu 
egyenrangú, reményesen küszködő 
polgárai vagyunk. Lehet és kell kritizálni 
és bírálni is persze, de csak akkor talán, 
ha tettünk már e falu üdvéért valamit. A 
jobbító szándék sokat jelenthet, ezek a 
szavak nem kongó, üres fejekre hulla-
nak. És hát ne kelljen odáig süllyednünk, 
hogy azt üzenjük: „Ne szemetelj!”- még 
ha felszedik utánad, akkor is. – bár talán 
kísérni fog a szégyen. Vagy: -„Ne tartsd 
rövid láncon a kutyádat!” – mert ember-
ségedet apasztod el általa Legyünk ko-
runk kihívásait felelősen együtt viselőn, 
egymást ebben a létezésben mosolyos 
üzenetekkel segítőn társak lakóhelyünk 
szép díszletei között megélve a falusi lét 
nyugalmát és csendes derűjét.

 Az ünnepkör nyugalmában erre is gon-
doljunk, és örüljünk minden közös siker-
nek, hogy általuk édesítetten lehessünk 
(kegyetlen világunk dacára) boldog, 
reményeket dédelgető polgárai Tápió-
györgyének.

Nagy Zoltán
Nyugalmazott iskolaigazgató 
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Elődeink mikor meghallották a különböző 
méretű harangok szavát a nap különböző 
szakaszaiban, akkor rögtön tudták, hogy 
miért szólnak. Manapság már sokszor 
szinte csak a déli harangszó kialakulásá-
nak története ismerős, ezért érdemes fel-
frissíteni a tudásunkat, hiszen a harangszó 
nemcsak egy szép hagyomány, hanem 
minden harangozásnak jelentése van.
Jelentéstartalom szerint alapvetően két-
féle harangozást különböztetünk meg.

1 Imára szólító harangozások
2 Egyéb harangozások, időjelzést szol-
gáló harangozások

IMÁRA SZÓLÍTÓ HARANGOZÁSOK
A katolikus templomokban minden 
hajnalban 05.00 órakor, délben 12.00 
órakor és este 19.00 órakor 2-3 percig szól 
egy nagyobb méretű harang. Ez nemcsak 
az adott napszakot jelzi, hanem imára szólít. 
A középkorban a pápák sorra rendel-
ték el, hogy a hívők a hajnalban, dél-
ben és este megszólaló harang szavára 
mondjanak el 3 Üdvözlégy Máriát. Ezt 
aztán a ferencesek a XIII. században 
egy önálló imává bővítették, melyet ma 
Úrangyalának (latinul Angelus) hívunk.
Azóta is kötelező minden katolikus temp-
lomban a hajnali, déli és esti harangszó, 
mely ezen imádság elmondására szólít fel
Csendítés az elhunytakért való imára. 
Az esti Úrangyala-harangszó után min-
den katolikus templomban megszólal 
még a legkisebb harang, az ún. lélek-
harang. Ez arra szólít fel, hogy min-

den elhunyt lelki üdvéért mondjunk el 
a nap végén egy Miatyánkot és egy 
Üdvözlégy Máriát hozzátéve végül: 
„Adj Uram örök nyugodalmat nekik 
és az örök világosság fényeskedjék 
nekik! Nyugodjanak békességben! Amen”
HALOTTI HARANGOZÁSOK
A legsokszínűbb harangozási szokások 
hazánk területén temetésekhez kapcso-
lódóan alakult ki. A halálhír érkezésekor 
először a templom legkisebb harangját, 
az ún. lélekharangot szólítják meg, mely 
esténként is szól a halottakért való imára. 
Ezt gyermek halála esetén egyszer, nő 
halála esetén kétszer, egy rövid megsza-
kítással, férfi halála esetén pedig három-
szor, két rövid szünet közbeiktatásával 
szokták megszólaltatni. Ezt követően a 
temetés időpontjáig a halottat több alka-
lommal „kiharangozzák”, vagyis a lelki üd-
véért való imára hívják a település lakóit.
Időjelző harangozások
Most áttérünk az időjelzés célját szol-
gáló harangozásokra. Mint említet-
tük a reggeli, déli és esti harangszó 
nem időt jelez, hanem imára hív. Akkor 
mégis mely harangszó lehet időjelző?
HÍVOGATÁSOK
Semmilyen előírt imát nem kell monda-
ni azon harangszókra, melyek a szer-
tartások közeledtét vagy kezdetét jelzik. 
Leggyakrabban a katolikus templomokban 
hétköznapi szertartások előtt egyszer, va-
sárnapiak előtt pedig kétszer harangoznak. 
Ez az ún. „hívogatás”, vagyis a megszólaló 
harang a szertartás kezdetét jelezvén hívo-
gatja a templomba a hangját meghallókat.
Hétköznapi szentmisék kezdete előtt 
fél órával a nagyharang, vasárna-
pi szentmiséket megelőzően pedig 
fél órával a nagyharang, negyed órá-
val a kisharang szólal meg két percig.
Régen a hívogató harangok eltérő 
mérete különösen is fontos volt, hi-
szen ebből tudták, hogy még meny-
nyi idő van hátra a szertartás kezdetéig. 

BEHARANGOZÁS
Szintén nincs előírt ima a szentmise kez-
detét jelző harangozásra. Ez inkább arra 
szolgál, hogy még nagyobb összesze-
dettségre, elcsendesedésre késztesse 
a templomba megérkezőket. Beharan-
gozásra általában a templom valameny-
nyi harangja megszólal vasárnap, hét-
köznap ez lehet kevésbé ünnepélyes 
kevesebb harang megszólaltatásával. 
Sajnos a megváltozott gazdasági hely-
zetben, a takarékosság jegyében Tápió-
györgyén csak a vasárnapi mise előtt 
8.00 órakor és 8.30-kor harangoznak.
HARANGOZÁSOK A SZENTMISE 
ALATT
Régen, mikor a betegek és az őket ápolók 
nem tudtak részt venni a szertartáson és 
még nem volt lehetőség azokat a média 
felületein keresztül követni a szertartás 
alatti harangozások segítségével tud-
tak lélekben bekapcsolódni a közösségi 
imába. Ezért harangoztak több helyütt 
az evangélium olvasása, az Úrfelmuta-
tás, valamint áldozás alatt is.  Manapság 
az Úrfelmutatásra való harangozás ha-
gyománya megmaradt szentmiséinken.
EGYÉB HARANGOZÁSOK
Miután az összes általános harangozá-
si szokást áttekintettük érdemes meg-
említeni néhány olyan esetet, mikor 
különleges harangozásra kerülhet sor.
Régen szokás volt „vihar elé” harangoz-
ni, hogy a harangok által keltett rezonan-
cia szétverje a jégesőt okozó felhőket.
Zarándokok érkezésekor vagy távo-
zásakor a csoportot szintén harang-
szóval köszöntik vagy búcsúztatják. 
Megyéspüspök vagy pápa halála, illet-
ve megválasztása esetén hosszan szól-
nak minden katolikus templom harangjai.
Reméljük, hogy olvasóink közül ezentúl 
már sokan ráismernek majd, hogy mikor 
és miért szólnak a katolikus harangok.

forrás: https://munkasszentjozsef.hu- 
Katolikus Kisokos

MIKOR ÉS MIÉRT HARANGOZNAK A KATOLIKUS TEMPLOMOKBAN? 

Hát hogyne várnám!- csillan fel minden 
embernek a szeme. - Akkor már bizonyá-
ra elvégezted a karácsonyi szentgyónást! 
Mert istállóban elég volt egyszer megszü-
letni az Úr Jézusnak. S ha nem gyóntál 
a lelked még az istállónál is csúnyább. 
Vigyázz! Tiszta szíveket vár Jézus. Gyer-
meked, férjed, feleséged, szüleid elvé-
gezték már a karácsonyi szent gyónást? 
Szólj nekik, kérd meg őket is! A Kisjézus 
nagyon fog örülni ennek. Meglásd boldog 
Karácsony lesz a jutalmatok!- Gondolom, 
beszerezted már a karácsonyi ajándéko-
kat? Óh, nem a családtagokéra gondolok 
Jézusnak milyen ajándékot készítettél? 
Mi lesz a karácsonyi meglepetés a Földre 
szállt Gyermeknek? Vajon imádság, vagy 

talán egy kis böjt? De tudod, a kis Jézus 
roppant örül a jócselekedeteknek is: segí-
teni a rászorulón, örömöt vinni a szomorú-
nak, betegeket látogatni, másnak örömöt 
szerezni. Mennyi ajándékod van már az 
égi Gyermek számára? - Bizonyára kibé-
kültél már azzal, aki megbántott téged, 
vagy akit te bántottál meg? Szívedben 
haraggal, gyűlölettel, nehezteléssel ne is 
menj a karácsonyi jászolhoz. Ott békét, 
szeretetet sugárzik minden. Békét, szere-
tetet énekel az angyalsereg. Nehéz? Azt 
gondolom, de megéri… Meglátod, majd 
a Kisjézus sem marad adós. –Mindenki 
várja a szeretetet. Jézus, pedig most ál-
talad akarja azt elküldeni, elhozni. Jézus 
születésére vár a világ. De olyan kevesen 

vállalkoznak a Kisjézus szerepére. Te is 
lehetsz férjednek, gyermekednek, felesé-
gednek, szüleidnek, embertestvérednek a 
Kisjézus, aki hozzájuk is elviszi az örömöt, 
a békét, a szeretetet. Miért nem vállalkozol 
rá szívesen? Így boldog lesz Karácsonyod. 

„Áldja istenét, kit istene megáldott, Adván 
néki meleg hajlékot, s családot. Milyen bol-
dogság most a jó meleg szoba, S meleg 
szobában a barátságos család! Most min-
den kis kunyhó egy tündérpalota, Ha van 
honnan rakni a kandallóra fát, S mindenik 
jó szó, mely máskor csak a légbe Röpül 
tán, most beszáll a szív közepébe.”

Petőfi Sándor

Te is várod a Karácsonyt?
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Lesták Péter Jánosné Vajon Ildikó 
Kastélykert Óvoda és Bölcsőde intézmény-
vezetője. Egy leánygyermekem van, aki a 
Szegedi Tudományegyetem Szent Györgyi 
Albert Orvostudományi kar 6. éves hallga-
tója. 
A diplomát az ELTE óvodapedagógusi sza-
kon szereztem, de mivel fontosnak tartom 

a folyamatos képzést óvodai szakértői, később intézmény-
vezetői szakvizsgát tettem, 2019-től mesterpedagógus va-
gyok. 1991-től a Kastélykert Óvoda óvodapedagógusaként, 
2013-tól vezetőjeként dolgozom. Intézményünkbe 2015. 
09.01-től 2 éves gyermekek napközbeni ellátását biztosí-

tottuk. 2018-tól mini bölcsődei csoportba fogadtuk 20 hetes 
kortól a bölcsődés gyermekeket, mely teljes kihasznált-
sággal működött. Nagy-nagy öröm számomra, hogy 2023. 
őszétől 2 csoportban 24 férőhelyen tudunk bölcsődés 
korú gyermekek számára napközbeni ellátást biztosítani. 
Rendszeresen részt veszek bölcsődei és óvodai szakmai 
napokon, továbbképzéseken, konferenciákon, annak ér-
dekében, hogy többcélú intézményünk a Bölcsődei neve-
lés-gondozás és az Óvodai nevelés országos alapprog-
ramja szerint a leghatékonyabban tudjon működni. 

Új Virágos Bölcsőde dolgozóinak bemutatkozása

Szarvasné Balogh Zsuzsanna
Kisgyermeknevelő
A kisgyermeknevelői munkát az egyik legszebb 
hivatásnak tartom, középfokú végzettségem 
van, jelenleg tanulmányt folytatok felsőfokú vég-
zettséghez!
10 éve dolgozom gyerekekkel, jó érzéssel tölt 
el,hogy segítőjük lehetek az életük legmeghatá-
rozóbb részében. Nagyon szeretem a szakmá-
mat,célom az, hogy nyugodt légkört biztosítsak a 

gyermekek számára,jó kapcsolatot alakítsak ki a gyermekek-
kel és a szülőkkel egyaránt,és nem utolsó sorban fontosnak 
tartom a feltétel nélküli szeretetet,gondoskodást!

Kis Judit 
Tápiógyörgyén élek párommal és lányunkkal. 
Itt nőttem fel, ide köt a családom, Tanulmányai-
mat Szolnokon folytattam tovább, 2020-ban sze-
reztem meg a kisgyermekgondozó-nevelő szak-
képesítés. 2018 óta dolgozok a Tápiógyörgyei 
Kastélykert Óvoda és Mini Bölcsődében, 2023-

ban lettem az egyik kisgyermeknevelő a Katica csoportban.
Fontos számomra a bölcsődébe járó kisgyermekek testi-lel-
ki fejlődése, valamint, hogy megadjuk azt a szeretetet és 
gondoskodást, amelyet a biztos családi légkör nyújt otthon.

Átrok Henrietta
Abonyban lakom, két kisfiú édesanyja 
vagyok.
Dajkaként dolgozom a Méhecske cso-
portban. Feladatomnak tekintem hogy a 
kisgyermekek tiszta, rendezett környezet-
ben töltsék el a mindennapjaikat. 
Segítem a kisgyermeknevelők munkáját.

Bereczki Ágnes
Engedjék meg, hogy bemutatkozzak.
Tápiógyörgyén lakok a családommal. 
A Tápiógyörgyei Kastélykert Bölcsődében dol-
gozok, mint dajka.
Örömmel veszem ki részem a kisgyermekek 
gondozásában és nevelésében.

Metes Gáborné
Konyhai kisegítő, takarító
Az önkormányzatnál dolgoztam, idősgondo-
zói feladatokat láttam el. Jelenleg a bölcső-
dében konyhai és takarító feladatokat végzek.
Közel állnak hozzám a gyerekek, hiszen ne-
kem is van, kettő fiú unokám.
Nagyon szeretem a gyerekeket, örülők, hogy 

itt dolgozhatok, és minden nap láthatom mosolygós örömmel 
érkező kis arcukat!

Ócsainé Viszkok Andrea
Méhecske csoport egyik kisgyermek-nevelője 
vagyok. Abonyban élek férjemmel, van egy 27 
éves fiúgyermekünk, aki Budapesten dolgozik, s 
ott is lakik. A múltban a Szolnoki Hetényi Géza 
kórház gyermek- infectologia osztályán dolgoz-
tam ápolónőként, s nagyon boldog vagyok, hogy 
most újra gyerekek közt lehetek. Kolléganőimmel 
mindig azon vagyunk, s leszünk a jövőben, hogy 

szeretetünkkel, felelősségteljes gondoskodással és nevelés-
sel minden kisgyermek napját széppé s boldoggá tegyük.

Togyela-Gönczöl Anikó
A férjemmel s a két kisfiammal Tápiógyör-
gyén élek. Az eddigi életemben, s munkám-
ban a kisgyermekek, s a családok mindig 
központi helyen álltak. Kisgyermeknevelő 
vagyok a bölcsődében. Bízom benne, s te-
szek érte, hogy a csoportomban nevelkedő 
gyermekek testi, lelki és szellemi fejlődését 

elősegítsem, a nyugodt, biztonságos, szép környezetben.

Sulizsák program
Első alkalommal szerveztük meg a „Göncölj a Földért” hasz-

nálatruha gyűjtési akciót. Tápiógyörgye lakói rengeteg ruhát 
ajánlottak fel iskolánk számára. Az összegyűjtött ruhák és cipők 
textilválogató üzembe kerülnek, ahol osztályozzák és feldolgoz-
zák, majd bálázzák azokat. Jelentős részük exportálásra kerül. A 
lemért mennyiség 3293 kg lett. Ezzel a teljesítménnyel intézmé-
nyünk 164 650 forintot kap, amiből egy vetítőrendszer vásárlását 
tervezzük. 
Köszönjük szépen a segítségnyújtást azoknak, akik csat-
lakoztak a programhoz. 

Varró Gáborné
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Az összefogás, a tenni akarás és sok-
sok dolgos kéz munkálkodott azon, hogy 
a 2023-2024-es nevelési évben megnyitott 
községünkben a Tápiógyörgye Kastélykert 
Óvoda és Bölcsőde többcélú intézmény. 

Sok-sok megfeszített munka és egy régi 
vágy teljesülése jellemzi Tápiógyörgye 
település új gyöngyszemének, a 24 fős, 
2 csoportos bölcsődének a létrejöttét.  

 A településen élő lakosok között az 
édesanyák többsége a gyermekválla-
lást megelőzően munkavállalók voltak, 
ezért a Bölcsődénk elsősorban azok-
nak az édesanyáknak – próbál segít-
séget nyújtani, akik szeretnének visz-
szamenni a munka világába és ehhez 
gyermekük napközbeni ellátására van 
szükségük.  A megváltozott jogszabá-
lyok, amelyek támogatják a GYED, GYES 
melletti munkavégzést, tovább növelték 
községünkben a bölcsődei ellátás igényét

A bölcsőde olyan szolgáltató intéz-
mény, mely a gyermekjóléti alapellátás 
keretében alaptevékenységként nap-
közbeni ellátást nyújt a gyermekek szá-
mára. A bölcsőde feladata a 3 éven 
aluli gyermekek gondozása, nevelése, 
testi-szellemi fejlődésének segítése az 
életkori sajátosságok figyelembevételével.

Bölcsődénk Tápiógyörgye központjá-
ban, a község talán az egyik legszebb pol-
gári stílusban készült épülete, mely külső 
képében, megmaradt az eredeti formá-
ban, amellyel beilleszkedett a faluközpont 
arculatába.  Az intézmény belső tereinek 
kialakítása, színvilága gyermek központú-
ságot tükröző, megfelel a hatályos jogsza-
bályi feltételeknek, építési szabványnak, 
mely az élet, az egészség és a környezet 
védelme szempontjából biztonságos és a 
szakmai munka szervezését, minőségét, 
illetve a dolgozók komfortérzetét pozití-

van befolyásolja.  Csodálatos belső terei, 
tagolása, felszerelése, bútorzata megfelel 
a 3 év alatti gyermekek egészséges fejlő-
déséhez. A csoportszobákban gazdag, új, 
egészségügyi, pedagógiai és mennyiségi 
szempontokat maximálisan figyelembe 
véve készségfejlesztő, utánzó és sze-
repjátékok, babák, bábok mesekönyvek, 
konstruáló-és építő játékok, nagy mozgást 
fejlesztő labdák, finommotorikát fejlesztő 
eszközök biztosítják a zavartalan játékte-
vékenységet, valamint modern új bútorok 
várják a kisgyermekeket. A világos és tágas 
csoportszobákhoz fedett terasz is tartozik, 
amely által több időt tölthetnek a gyer-
mekek a szabad levegőn. A játszóudvar 
füves, napos, árnyékos részein babaház, 
homokozó, mozgásfejlesztő eszközök, 
közlekedési gyermekeszközök (kerékpá-
rok, futóbiciklik, motorok. stb.) öko-ház, 
piknik asztalok teremtenek nyugodt, játék-
lehetőséget a bölcsődés gyermekek szá-
mára. A 2 gyermeköltöző az aulából nyílik 
és kapcsolódik a fürdőszobához. Felsze-
relése megfelel a bölcsődés korú gyerme-
kek életkori sajátosságaihoz igazodó öl-
tözködési igényeinek, tartalmazza azokat 
a berendezési tárgyakat, bútorokat, me-
lyeket a felszerelési jegyzékben előírtak.

Egy gondozási egységben színes bur-
kolatokkal ellátott, vidámságot tükröző 
1 gyermekfürdőszoba található, amely 
az előírásoknak megfelelően, igazodik a 
bölcsődés korú gyermekek méreteihez, ön-
állósodásukat teljes mértékben elősegíti. 

Az intézmény fűtés, hűtés, melegvíz 
ellátása hőszivattyús környezetbarát rend-
szerrel történik, amely a környezeti levegő 
hőjét használja fel, melynek köszönhető-
en független a fosszilis tüzelőanyagoktól.

 A négyszeri étkezését a Tápiógyörgye 
Község Önkormányzat által fenntartott és 

működtetett Községi Konyha és Étterem 
biztosítja, amelyet a jól felszerelt me-
legítő- és tálalókonyhában készítjük elő 
bölcsődéseinknek. Az ételérzékenység-
ben szenvedő kisgyermekek igényeit is ki 
tudjuk elégíteni. A korosztálynak megfelelő 
élelmezési feladatokat az élelmezésveze-
tő a dietetikussal együtt végzi el. Nagyon 
fontos, hogy figyelemmel tudjuk kísérni 
a gyermekek helyes táplálkozását, hisz, 
ebben az életkorban alapozzuk meg a 
gyermekek ízvilágát és immunrendszerét.

Az egyéb helyiségek biztosít-
ják a raktározási feladatok ellátá-
sát és a dolgozók szociális igényeit. 

Az intézmény szakmai létszáma és 
szakképzettségük megfelel az előírt köve-
telményeknek. Tápiógyörgye Kastélykert 
Bölcsőde dolgozói: 4 fő kisgyermekne-
velő, 2 fő bölcsődei dajka, 1 fő technikai 
alkalmazott, akik elhivatott szakemberként 
a legjobb tudásuk szerint és lelkiisme-
retesen végzik mindennapi munkájukat. 

Köszönöm mindenkinek, aki ennek 
a bölcsődének a megvalósítását támo-
gatta hozzájárult ahhoz, hogy a kicsi 
kincseink biztonságos, gyönyörű kör-
nyezetben tölthessék mindennapjaikat, 
fejlődjön érzelmi és értelmi intelligenciájuk.

Kívánom, hogy minél több gyermek-
nek lehetősége legyen ebben az intéz-
ményben nevelkedni, hogy minél többen 
örömmel és megelégedve használják 
az intézményt, minél több gyermek szü-
lessen itt Tápiógyörgye településen. A 
szülőknek kívánok sok erőt és boldog-
ságot a pici gyermekeknek a felnevelé-
séhez, akik jelenleg vagy majd a jövő-
ben igénybe veszik a bölcsődei ellátást..

Lesták Péter Jánosné
intézményvezető

Nagy lépés a jövő felé

Új virágos bölcsőde „anyai” 
szemmel

Tóth Árpika édesanyját, Tóthné Theisz Kittit kérdez-
tük: hogyan vélekedik a bölcsődéről?

Mivel elégedett, mivel elégedetlen, min változtat-
na, és miben tudna segíteni?
Alapvetően mindennel elégedett vagyok. A gyerme-
kem nevelése „közös”, a folyamatos kommunikáci-
ón alapul. Minden változást, otthoni és bölcsődében 
jelentkező akár viselkedésbeli, akár egészségügyi 
– átbeszélünk a nevelőkkel. A gyermekem szeret a 
bölcsődébe járni. Nagy türelemmel és sok-sok sze-
retettel fogadták Árpikát.

Nincs semmi, amivel elégedetlen lennék. Ha 
lenne rá mód, egy dolgon változtatnék: nekem hiá-
nyoznak az udvarról a fák, bokrok, bár tudom, hogy 
jogszabály akadályozza ezek ültetését.

Segíteni a nevelők, dadusok munkáján – Én úgy 
gondolom – azzal tudok, hogy ha jeleznek bármilyen 
problémát, azt komolyan veszem.

Bölcsőde-Kezdetek
Az első magyar Bölcsőde 1852. április 

21-én nyitotta meg kapuját Budapesten a 
belvárosi Kalap u. 1. sz. alatt. A városi női 
munkaerő foglalkoztatása, az iparosodás 
miatt lett igény arra, hogy a gyermekek fel-
ügyeletét intézmény lássa el. Budapesten 
a Józsefvárosban, a Nagytemplom utca 
3. alatt található a Bölcsődei Múzeum, 
amelynek épületét Ybl Miklós tervezte.

Tápiógyörgyén 2023. augusztus 20. 
napján ünnepélyes keretek között került 
átadásra egy 24 fős új bölcsőde. Egy-
szer már volt a településen önálló bölcső-
de1979-1991 között 3 csoportban, 24 
fővel. Akkor 1 gondozónő 3 kisgyermeket 
gondozhatott. 

Az „alapító tagok” : Molnár István-
né-vezető, Dömők Gergelyné, Molnár 
Ferencné, Kele Lászlóné, Petró Ferenc-
né, Nagy Mihályné, Ledacs-Kiss Tóth 
Zsuzsanna, Szabó Józsefné, Nyúzó Judit, 
Bódi Jánosné, Kérdő Béláné

Persze minden gyerek más, minden anya 
más, minden család más! Kinek ez, kinek 
az az út válik be. Vannak olyan kisgyere-
kek, akinek a legjobb, ha jó sokáig, akár 
négy-öt éves korukig az anyukájuk mellett 
maradnak. Vannak, akiket testvér vagy 
akár több testvér is körülvesz és ők ott-
hon, ebben a közegben fejlődnek egész-
ségesen. Vannak olyan anyák, akiknek a 
bölcsőde tud segítséget nyújtani, vannak, 
akiket a lelkes nagyszülők tudnak helyet-
tesíteni.

Hatalmas dilemma előtt áll, akinek 1-3 
éves gyermeke van, és vissza szeretne 
menni dolgozni. Ha anya munkába jár, 
meg kell szervezni, hogy ki és hol vigyáz 
addig a csemetére. Legyen bölcsi? Igen 
vagy nem? Vigyem, vagy ne vigyem? 

A nyugdíjkorhatár megemelésével – 65 
év – a nagymamák nem tudnak segíteni, 
hiszen még ők is dolgoznak.

Turóczi István Zoltánné
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Kedves Szurkolóink
A 2023-as év második felének törté-

nései  egészen biztosan nem fogják 
gyarapítani a györgyei futball veretes 
eredményeit. Legnagyobb erőfeszítése-
ink ellenére sem  tudtuk felnőtt labda-
rúgó csapatunkat együtt tartani, hogy a 
2023/24-es megye II-es bajnokságban 
elinduljunk. Hogy miért nem? Ezen szo-
morú helyzet kialakulását néhány do-
log befolyásolta és alakította, aminek a 
végeredménye az lett, hogy ismét csak 
a megye IV-es bajnokságban tudtunk 
elindulni. Melyek voltak ezek a szeren-
csétlen körülmények. 2016 után,  2022 
őszén ismét a megye másodosztályban 
indulhatott felnőtt csapatunk. A korábbi 
újság cikkekben már szóltam arról, hogy 
milyen fáradságos munka árán sikerült 
ismét Pest megye labdarúgásának már-
már élvonalához tartozó másod osztály-
ba visszajutni, ahol gond nélkül tudtuk 
biztosítani másodosztályú tagságunkat 
a 2023-24-es bajnoki évre. Aki a jelen 
amatőr futball rendszerét, körülményeit 
és a körülményeket befolyásoló törté-
néseket közelebbről egy kicsit is ismeri 
az tudja, hogy -bármilyen hihetetlen is- 
minden új bajnokságra minden egyes 
játékosért újra és újra meg kell küzdeni, 
hogy együtt maradjon a játékoskert. A 
helyzetünket tovább rontotta, hogy helyi 
labdarúgóból csak kettő játékost tudtunk 
az előző bajnokság során szerepeltetni, 
és ezen játékosokat sem folyamatosan.  
Hihetetlennek tűnik de sajnos igaz, szinte 
egyetlen utánpótlás korú játékosunk fel-
készültsége sem üti meg a megye kettő-
ben elvárt színvonalat. Hogy miért nem, 
ez egy hosszabb elemzést igényelne, 
amely elemzést ezen cikk méretei nem 
tesznek lehetővé. A legnagyobb problé-
ma az, hogy hiányzik a felnőtt játékos-
keretünkből legalább 5-6 utánpótlás korú 
saját játékos, akikre ha egyenlőre nem is 
kezdőként, de csereként számíthattunk 
volna. Tisztelet a kivételnek, de utánpót-
lás játékosainkból hiányzik az alázat és 
annak a kitartó munkának a hétről-hétre 
való elvégzése is, amivel a bennük lévő 
tehetség a mérkőzéseken felszínre kerül-
ve eredményes játékban nyilvánulhatna 
meg. 

Hosszú évek tapasztalata alapján mond-
hatom –természetesen ismét tisztelet 
a kivételnek - szeretnek ők focizgatni a 
maguk módján, de ez jó esetben csak 
egy „sör meccsre” elég, vagy még arra 
sem, de semmiképp a megye másodosz-
tályhoz! Ezt azért lássuk világosan! Így 
döntően a környező településeken lakó 
játékosok alkották a 2022/23-as bajnok-
ságban a játékos keretet, annyi vigasszal 
(ha ez egyáltalán vigaszt jelenthet), hogy 

ezen labdarúgókból 5-6 játékos 10 évvel 
korábban egyesületünknél nevelkedett 
és vált felnőtt játékossá.

Azzal is nehéz valamit kezdeni, hogyha 
a meglévő keretből kettő játékos külföldi 
munka vállalás miatt, kettő játékos fel-
sőfokú tanulmányok miatt, egy játékos a 
munkaidő beosztása miatt, ill. négy  játé-
kos azért dönt az egyesületünk elhagyá-
sa mellett, mert Szolnoki lakosok lévén 
a Szolnok megye első osztályában jóval 
kevesebbet kell utazni egy-egy mérkő-
zésre, és ha még az anyagi megbecsü-
lésük is jobban alakul eligazolnak egye-
sületünktől. A sportban kevés kivétellel 
a végeredmény a fontos, így jelen eset-
ben is amikor összegeztük, hogy meny-
nyi játékosunk maradt aki a megye kettő 
színvonalának megfelel, a hatos számig 
jutottunk. További hat játékossal szóban 
már megegyeztünk, de ez még a mini-
málisan elfogadható 16-os kerettől távol 
van. Az egyesület vezetése mérlegelve 
a helyzetet, jobbnak látta  visszalépni a 
megye másodosztályból, mint a bajnok-
ság közbeni csapatunk kizárásáig eljutni, 
és morálisan is végigszenvedni a kizárás  
következményét. Ugyanakkor a megye 
kettőből való visszalépéssel, megnyílha-
tott a lehetőség az U19-es játékosaink, 
ill. több helyi labdarúgó megye négyben 
való szerepeltetésére. Tekintettel arra, 
hogy a bajnokság kezdete igen-igen kö-
zeledett, így kézenfekvő volt Sebesi Feri-
re bízni a felnőtt csapat felkészítését, aki 
a felnőtt csapat mellett az utánpótlásunk 
felkészítéséért is felelős Sós Gabriella 
segítségével. Jelenleg a legfontosabb-
ként azt állapíthatjuk meg, egyesületünk 
működik, a felnőtt csapat  mellett, U7, U9, 
U11 és U14-es csapataink az ősz során 
versenyeztek, így Tápiógyörgye továbbra 
is szerepel Pest megye futball térképén.

Egyesületünk gazdasági helyzetéről sze-
retnék néhány szót szólni. Egyesületünk 
gazdasági működése alapvetően kettő 
lábon áll, az Önkormányzati támoga-
tásból és a TAO-s rendszer  biztosította 

forrásokból. A 2023/24-es bajnokságot  a 
2023.07.01-én kezdődő és 2024.06.30-
án befejeződő TAO-s év fedi le. Az érin-
tett TAO-s évre egyesületünknek sikerült 
TAO-s támogatói forrást találni, de tekin-
tettel arra, hogy az MLSZ-nél jelenleg 
sincs nyitva az a felület amelyen keresz-
tül az egyesületek (tehát nem csak Tá-
piógyörgye, hanem az egész országot 
érintően valamennyi labdarúgó egyesült) 
támogatói szerződést tölthetnének fel, 
így 2023 őszére egyesületünk egyedüli 
támogatójának az Önkormányzatunk ma-
radt. Az önkormányzati források nagysá-
ga pedig nem teszi lehetővé az egyesüle-
tünknél foglalkoztatott gondnokok (külső, 
belső) és edzők (felnőtt és utánpótlás) 
havi járandóságának, valamint az egyéb 
járulékok megfizetését. Az MLSZ-től ka-
pott tájékoztatás alapján a fentiekben 
említett TAO-s forrásokhoz 2024. janu-
árjától kezdődően juthatunk hozzá, így 
az ez idáig elmaradt juttatások egy ösz-
szegben kerülnek kifizetésre. Amint már 
azt többször leírtam, mi egy kis egyesület 
vagyunk kevés támogatóval, ezért lenne 
szükségünk egyre több lojalitásra.

Azért azt szeretném megjegyezni, hogy 
az egyesület alkalmazottainak egy ösz-
szegben történő juttatások megfizetése 
nem először fordul elő, egészen ponto-
san csak az elmúlt kettő évben volt le-
hetőségünk arra, hogy már augusztustól 
folyamatosan tudtuk fizetni a béreket és a 
NAV felé az egyéb járulékokat. Persze az 
egyesület vezetése is annak örülne, ha a 
bérek kifizetéséhez minden alkalommal a 
szükséges források rendelkezésre állná-
nak és hónapról-hónapra mindenki meg-
kapná a járandóságát. Az előzőekben le-
írtak alapján még inkább felértékelődik az 
önkormányzati támogatás fontossága és 
megléte, ami az alapvető működésünket 
ez idáig lehetővé tette. Még ha boldogabb 
és legfőképp eredményesebb 2023-as 
őszre is számítottunk, de bízzunk abban, 
hogy  községünk labdarúgása ismételten 
meg fog újulni, és egy év múlva a futbal-
lév  összegzése örömtelibb állapotokról 

számolhat be.

Az egyesület vezeté-
se nevében szeretném 
megköszönni mindazon 
személyeknek a segítő 
közreműködést, akik a 
2023-as évben segítették 
egyesületünk boldogulását, 
és kívánok mindenkinek 
egészségben gazdag 
örömteli ünnepeket és 
2024-es évet.

 Tisztelettel:
Hajnal József

Futball Hírek
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Task Hírek
A csapatbajnokság őszi szezonja javában zajlik. Az NBII-es csapatunk próbálja felvenni a magasabb osztály fordulatszámát, 

egyelőre kisebb-nagyobb sikerrel. Több rutinos volt első ligás, illetve nagyon tehetséges feltörekvő fiatal játékosokkal szemben kell 
helytállnunk.

Megye B csapatunk összeszedetten és egységesen tud a dobogó közvetlen közelében tartózkodni.
Megye C csapatunk egyre fejlődik és meccsről-meccsre javuló tendenciát mutat.
A 6. forduló után a következő a pillanatnyi állás a bajnoki tabellákon.
NBII. - 6. hely 2 győzelem, 1 döntetlen, 3 vereség
Megye B – 3. hely 4 győzelem, 2 vereség
Megye C – 6. hely 1 győzelem, 1 döntetlen, 4 vereség
Az őszi szezonból hátravan még 3-3 mérkőzés csapatainknak és ezeken megpróbáljuk folytatni jó sorozatunkat.

HAJRÁ TASK!
Baliczky András

Galvács András, Czifra Csaba, Kőhalmi Ri-
chárd, Faragó Sándor, Varró Zsolt

Mohácsi Bence, Baliczky András, Jakab 
Antal, Németh Sándor, Kovács Szilárd

Vágó Péter, Németh Miklós, Némedi Zalán, 
Ferenczi Zoltán

Először is szeretném megköszönni mind-
azok támogatását, akik a személyi jöve-
delemadójuk 1 százalékát egyesületünk 
részére adták, így 496.707 Ft-ot utalt át ré-
szünkre az adóhivatal. Ez az összeg nagy-
mértékben hozzájárul a működési költsé-
geink fedezésére. 

A fő támogatónk a helyi önkormányzat, 
más bevételi forrásunkat az Önök támo-
gatása, valamint a pályázati lehetőségek 
kihasználása jelenti. Természetesen ez 
utóbbi támogatások elnyerésére mindent 
megteszünk. 

A Katasztrófavédelmi Igazgatósághoz be-
nyújtott sikeres pályázat folytán lehetősé-
günk nyílt egy hőkamera beszerzésére és 
ruházat pótlására, valamint az egyesület 
által képviselt járási mentőcsoport jármű-
veinek (utánfutó, quad és ennek szállítá-
sára szolgáló utánfutó) kötelező és casco 
biztosítási költségeinek elszámolására. Ez 
évben ismételten benyújtottuk a pályázatot 
egy korszerűbb tűzoltó gépjármű beszer-
zésére, a pályázatot megfelelőnek találták, 
de sajnos úgymond várólistára kerültünk.

Az egyesület működésének elengedhetet-
len feltétele, hogy az eszközök megfelelő 
állapotban legyenek, ezért rendszeresen 
ellenőriztetni kell, ami évente több száz-
ezer forintba kerül. Ez évben felügyeleti el-
lenőrzés volt, melyet a Pest Vármegyei Ka-

tasztrófavédelmi Igazgatóság és a Cegléd 
Katasztrófavédelmi Kirendeltség végzett. 
Az ellenőrzés során vizsgálták a dokumen-
tumokat, okmányokat, nyilvántartásokat, 
kimutatásokat, pályázati elszámolásokat, 
valamint a tűzoltáshoz, műszaki mentés-
hez szükséges gépjárművek, technikai és 
védőeszközök állapotát, bevizsgáltságát, 
használhatóságát. Az ellenőrzés hiányos-
ságot nem tárt fel.

Ez évben az egyesület káresetei az alábbi-
ak szerint alakult:

- tűzeset  6

- műszaki mentés 28

- egyéb 1

Szerencsésnek mondható évet zártunk, 
amit a hívások száma is igazol. Jó lenne, 
ha ez a szám nem emelkedne, mert akkor 
elmondható lenne, hogy aránylag sikeres 
évet zárhatunk.

A kötelező feladatainkon túl igyekszünk 
részt venni a község, ill. a közösségi ren-
dezvényeken, hogy segítsük a szervezők 
munkáját. A helyi általános iskola pályao-
rientációs napjának is részese voltunk, a 
diákok betekintést nyerhettek a tűzoltóság 
munkájába, a munkavégzés során hasz-
nálatos eszközökkel ismertettük meg őket, 

a tűzvédelem fontosságára hívtuk fel a fi-
gyelmüket.

Tudom sokan lerágott csontként tekintenek 
arra, hogy már megint a szénmonoxid fe-
nyegető veszélyére hívjuk fel a figyelmet. 
Nem szabad félvállról venni, mert ez a 
legaljasabb veszély, ami az otthonokban 
támadhat a családokra. Jó lenne, ha egy-
re több otthonban rendelkezésre állna ez 
a szerkezet.

Megkezdődött a fűtési szezon, mindenki 
körültekintően használja a fűtésre haszná-
latos berendezéseit, hogy a családi értékek 
ne válhassanak a tűz martalékává. Gondo-
lok itt a kémények megfelelő tisztítására, a 
fűtőberendezések átvizsgáltatására. 

Minden Kedves Olvasónak Kellemes 
Karácsonyi Ünnepeket és Békés, Bol-
dog Új Esztendőt kívánok a Tápió-
györgyei Önkéntes Tűzoltók Egyesülete 
nevében.

Sinka Gábor
elnök

Tűzoltó Egyesületi Hírek
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Kedves érdeklődők!
A Tápió-menti Kézműves Egyesület 2017. decemberében alakult, majd 2023. májusban teljes vezetőség cserén ment át.
Sokszínű Kézművesekkel büszkélkedhetünk, a jelenleg 21 tagból van többek között kerámiás, mézeskalácsos, fagravírozásos, 
gyöngyfűző és csomózás technikás, késes, horgolós, gyertyás és filcanyagból készített - valamint pontozott technikával készült 
termékeket előállító. Ezeken felül sok pártoló tagunk van, akik nem kézművesek, de munkájukkal, kapcsolatukkal, ötletekkel segítik 
az Egyesületünket.
Egyesületünk célja között szerepel, hogy összefogjuk a tápiómenti települések kézműveseit, felhívva a figyelmet a kézművesség 
fontosságára, hisz sokan hagyományokat őriznek.
További céljaink között szerepel, hogy hagyományt teremtsünk, egy öko vásárral egybekötött rendezvény formájában, amit minden 
év nyarán szeretnénk megrendezni. Büszkén mondhatjuk, hogy idén megtartottuk az elsőt Tápiószentmártonban Szent Iván napján.
Továbbá céljaink között szerepel, hogy a tápiómenti 21 település polgármestereivel felvesszük a kapcsolatot, hogy a bemutatkozáson 
túl egy hosszú távú kapcsolatot teremtsünk, és egymás segítségével felleljük és összefogjuk a tápiómenti Kézműveseket.
Hisszük, hogy kézzel és szívvel naggyá tud nőni az Egyesületünk, így megőrizve és kiemelve a kézműves termékek értékét.
Egyesületünk várja a tápiómenti kézművesek jelentkezését az alábbi településekről: 
Bénye, Farmos, Gomba, Káva, Kóka, Mende, Nagykáta, Pánd, Sülysáp, Szentlőrinckáta, Szentmártonkáta, Tápióbicske, 
Tápiógyörgye, Tápióság, Tápiószecső, Tápiószele, Tápiószentmárton, Tápiószőlős, Tóalmás, Újszilvás, Úri

Elérhetőségeink:

* 2711 Tápiószentmárton, Kossuth Lajos u. 11
8 tapiomentikezmuvesegyesulet@gmail.com

 oldal: Tápió- menti Kézműves Egyesület

Kállainé Zsóri Annamária
Illés Szabó Edit
Tápió-menti Kézműves Egyesület vezetősége

Elindult egy csodás kezdeményezés a Gondozási Központban. 
Nagyné Barna Henriett tanító néni azzal a kéréssel keresett meg, 
hogy a 3.-os osztálya a pályaorientáció keretén belül szeretne az 
intézménybe látogatni, beszélgetni az idős emberekkel. A prog-
ram rendkívülien jól sikerült. A gyerekek rövid műsort adtak, majd 
ezt követően a tanító néni által megbeszélt kérdésekkel kezdemé-
nyeztek beszélgetéseket a lakókkal. Ajándékot is hoztak a végén 
édességgel kedveskedtek az időseknek. A generációk találkozása, 
óriási élmény volt mindenkinek. Jó volt látni a csillogó tekinteteket. 
Hamarosan sor került egy közös foglalkozásra. Márton-napi libás dí-
szeket készítettek most már közösen. Kirajzolt sablonokat kellett ol-
lóval körbevágni és hurkapálcára ragasztani. A műsor most sem 
maradt el. A gyerekek „ajándéka” libazsíros kenyér volt hagymával. 

Szeretném megköszönni, és kifejezni hálámat ezért a kezde-
ményezésért. Mindig szívesen fogadjuk a gyerekeket, akik nap-
fényt hoznak lakóink életébe. Jó volt látni, hogy még azok az 
idősek is megnyíltak, aki zárkózottabbak, és kevésbe keresik a kap-
csolatot lakótársaikkal. Köszönjük szépen, és várjuk a folytatást.

Borsányiné Szappanos Rita
intézményvezető

Közös foglalkozások a Gondozási Központban
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A bútorfestés számomra elkötelezettség; egyfajta szenvedély-
lyel és belső elhivatottsággal művelt hobbi. Öröm, szenvedély, 
kikapcsolódás, elcsendesedés és önkifejezés.

Tudom, hogy pedagógus a végzettséged, de már régen 
nem ezzel foglalkozol. Mióta vagy a színek és a formák, bú-
torok szerelmese? Hogyan kezdődött?

25 év telt el azóta, hogy kiváló eredménnyel általános iskolai 
tanító lettem. Néhány év tanítás után azonban egy egészen 
más irányt vett az életem. A tanítói pályát magam mögött hagy-
va, családi vállalkozásunk kiépítésén kezdtünk el dolgozni. A 
művészetek iránti érdeklődés azonban mindig velem volt. 5 év-
vel ezelőtt sikerült megismernem egy olyan világot, ami szinte 
azonnal magával ragadott. Ez a bútorfestés világa volt. A kéz-
művesség olyan területére érkeztem akkor, ahol pontosan tud-
tam, hogy kitartással, folyamatos tanulással, a színeket és a 
formákat belső indíttatásom segítségével egyensúlyba tudom 
majd hozni. Az alapoktól kezdve, mindent meg akartam tanulni 
a bútorfestésről. Szenvedélyes tűz és kíváncsiság vitt a tudás 
megszerzése és elsajátítása felé, ezért használt bútorok soka-
ságát szereztem be, hogy azokon gyakorolhassak. Képzésekre 
kezdtem el járni, ahol elsajátítottam a bútorfestési irányzatokat 
és a különböző technikai kivitelezések fortélyait. Tudtam, hogy 
hová szeretnék eljutni, ezért nagyon sokat gyakoroltam. Így a 
festés elég rövid időn belül, a mindennapjaim szerves részévé 
vált.

A kérdésedre visszatérve: tehát így kezdődött!

Az átalakításokon belül mindent kipróbáltál? 

Azt gondolom, hogy igen.

A bútoraid, tárgyaid kifinomultak. Mi az, ami leginkább 
inspirál egy-egy csoda megalkotásában?

Köszönöm nagyon kedves vagy!

Sok minden inspirál, de leginkább a színek. A természet színei 
képviselik a legnagyobb inspirációs erőt számomra. Ugyanak-
kor lehet motiváló egy tárgy, de akár egy érzés vagy hangulat is.

Mire vagy a legbüszkébb? 

Mindig a tanulás és a tudás pártján álltam és állok. 

Hiszek a kitartó, szívvel- lélekkel végzett munkában és abban, 
hogy egyedül csakis ez hozhatja el a sikert. Nem is büszke, 
inkább elégedett és hálás vagyok azért, hogy egyre több ember 
érdeklődik a hobbim iránt, és a kezeim közül kikerült alkotások-
kal örömöt tudok szerezni másoknak.

Mely területen találtad meg önmagad? 

Mindenképpen a Bútorfestés ez a terület; mellyel ÉRTÉKET is 
mentünk, hiszen az újragondolással sokszor egy újabb lehe-
tőséget is adunk a bútoroknak. Célom, hogy kortól én nemtől 
függetlenül, a bútorfestés mezsgyéjén haladva, az érdeklődőket 
megismertessem a kikapcsolódás és az önkifejezés eme hasz-
nos és nagyon szép területével.

Mindenkinek csodákkal teli, Áldott, Békés Karácsonyt és 
Boldog Újévet Kívánok!

Molnárné Tukacs Rozália

További sok sikert kívánunk!
Gál Szilvia Julianna

Hobbi vagy inkább már hivatás?

Legnagyobb íróink, és költőink munkásságával szinte köteles-
ségünk tisztában lenni. Sokan még életrajzuk egyes pontjaira is 
emlékszünk és tudjuk a szerelmeik nevét, de az irodalomórákon 
időhiány miatt egyetlen szó sem esik arról, hogy miket ettek ők, 
pedig egyenesen tobzódtak a kulináris élvezetekben. 

Ki mással is kezdhetnénk a sort, mint 
Krúdy Gyulával, a legnagyobb magyar ínyenc íróval. Krúdy a 
regényeiben is előszeretettel ír hangulatosan, érzékletesen az 
ételekről és italokról–csak arra vigyázzunk, hogy ne éhesen 
álljunk neki olvasni. Kedvenc ételei közé tartozott a rácponty, 
a marha- és a körömpörkölt, na meg a Tafelspitz, magyarosan 
„tányérhús”, ami nem más, mint a főtt marhaszelet. Törzshelye 
Tabánban, Budapest egyik városrészében lévő kocsma volt, 
ahol kizárólag pörköltet evett fehér kenyérbéllel, amit mindig vö-
rösborral öblített le. Állítólag evés közben sem irodalmi, sem po-
litikai kérdésekről nem lehetett vele beszélgetni, csupán a nőkről 
– mondjuk róluk bármennyit. 

Petőfi Sándor nem csupán verseiben szerette a nemes egysze-
rűséget, hanem bizony az asztalára kerülő fogásokban is. Sokat 
nem tudunk az étkezési szokásairól–hiszen leveleiben több szó 
esik az éhezésről, mint az ételekről–, ám kortársak beszámolói 
alapján annyi bizonyos, hogy kedvelte a rostélyost, a paprikás 
csirkét, a töltött tojást és a túrós csuszát, tehát a hagyományos 
magyar ételeket. Állítólag gyakran még reggelire is gulyást 
fogyasztott. További érdekesség, hogy a lecsós marhának a 
„Petőfi-rostélyos burgonyalángossal” nevet adta, közlegénytár-
sainak pedig ő maga főzött kukoricagombócokat–az Úti jegyze-
tekben legalábbis ezt állítja.

A bohém életéről és italozási szokásairól ismert Ady Endre tob-
zódott az élvezetekben, enni is szeretett. Petőfihez hasonlóan ő 
is a magyar konyha híve volt, noha nem vetette meg a francia 
csigalevest sem. Gyakran előfordult az is, hogy ő maga állt oda 
a tűzhely mellé, hogy elkészítse kedvenc eledeleit: pörköltszaft-
tal leöntött lencsefőzeléket, palacsintát vagy az erdélyi kukorica-
lisztből készült kásás ételt, a puliszkát.

Kulináris élvezetek, Receptek-másképp
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Kosztolányi Dezső évekig vegetáriánus volt a felesége ha-
tására, aki betegségei miatt kényszerült ilyen étrendre. Sokszor 
fogyasztottak pirított rizst olajban, perzsa-módon. Azt vallotta, 
hogy számára a legnagyszerűbb lakoma egy falat kenyér, amit 
mindig is szeretett és kedvenc csemegéjének nevezett. Később 
viszont felhagyott a vegetáriánus étrenddel, és innentől fogva 
a borjúpörkölt és a habos sütemények váltak a legkedvesebb 
ételeivé.

Mikszáth Kálmán nagy kedvence volt a kapros-túrós lepény, 
a paprikás malacpörkölt, a kemencében sült pecsenye, a piré-
leves, a sóskamártás, a rántott bárány, levélen sült lepény és 
a túrós rétes is. Szerette a káposztát, míg a töltött káposztát 
egyenesen az ételek királyának nevezte. 

Jókai Mór kedvencei közé tartozott a tiroli máj és a nagyszemű 
babból és füstölt malackörömből készült leves. Ez mai nevén 
a Jókai-bableves, ahogy pedig ő nevezte:„görögolvasó arany- 
vagy angyalbakancs”. Igazán kedvelte a hazai fogásokat, de 
nem vetette meg a franciákat sem. Felesége, Laborfalvy Róza 
hiába volt ünnepelt színésznő, nem volt rest fakanalat ragadni 
és a tűzhely mellé állni. Amikor vendégeket vártak, csak úgy 
sürgött-forgott a konyhában, és gyakran aszalt szilvás orjale-
vest és sertésbordát, desszertnek pedig jégbe hűtött dinnyét 
szolgált fel rummal és tejszínhabbal. 

forrás: Nyáry Krisztián: Így ettek Ők

Hozzávalók: (8 főre) 1 kg szálas 
savanyú káposzta, 1 fej savanyú 
káposzta levél, 1kg darált sertéshús, 
2,5 dl rizs, 2 tojás, 1teáskanál 
őrölt feketebors, ízlés szerint só, 2 
vöröshagyma, 3 gerezd fokhagyma, 
füstölt szalonna, csülök.

Rántás: 4 evőkanál liszt, 2 fakanál 
zsír, 2 teáskanál őrölt paprika.

Elkészítés: A szálas savanyú 
káposztát a tepsi aljában elterítjük. 
Rápakoljuk a szeletelt füstölt 
szalonnát. A vöröshagymát és 
fokhagymát kis kockákra vágjuk.
Elkészítjük a tölteléket. A darált húsba 
beleütjük a tojásokat, fűszerezzük 
őrölt borssal, sóval, ráborítjuk a 
vöröshagyma és fokhagyma kockákat, 
hozzáadjuk a rizst, és alaposan 
összegyúrjuk az egészet.
A savanyított levél aljába egy púpos 
evőkanálnyi tölteléket halmozunk, két 

oldalról ráhajtjuk a káposztát, majd 
feltekerjük. Hajtással lefelé helyezzük 
a tepsibe.
Amikor az összes töltelékünk 
elkészült, megpakoljuk szeletekre 
vágott csülökkel, majd három deci 
vizet öntünk alá. Alufóliával letakarjuk, 
és 180 fokra előmelegített sütőben 
másfél óráig pároljuk.
Rántást készítünk. A felolvasztott 
zsírban lepirítjuk a lisztet, megszórjuk 
őrölt paprikával, hideg vízzel 
felengedjük, összeforraljuk, és a 
sütőből kivett káposzta tetejére öntjük. 
Óvatosan fakanállal elegyengetjük a 
töltelékek között, majd visszatoljuk a 
sütőbe és 15 perc alatt készre sütjük.

Azonnal fogyasztható, de napokig 
eltartható, melegíthető étel
Tálalásnál tejfölt és kenyeret kínálunk 
hozzá.

/Ízőrzők-Petőmihályfa/

Tepsiben sült töltött káposzta

A megszokott mézeskalács tésztát kóstoltad már krémmel meg-
töltve? Mi igen, és így született meg egy újfajta süteményünk, ami 
mézeskalács szelet névre hallgat. Nagyon finom, kiadós, igazi ven-
dégváró sütemény ez a pihe-puha mézeskalács szelet. A karácsonyi 
nagy sütögetés idején a mézeskalács tésztájából 4 lapot sütünk és 
félretesszük. Majd a vendégek érkezése előtti estén krémmel meg-
töltjük, másnap reggel szeleteljük. Reggelre a lapok megpuhulnak, a 
sütemény könnyen szeletelhető lesz. Finom és kiadós sütemény!
Hozzávalók: 500 g finomliszt,100 g porcukor, 2kk. szódabikarbóna,1 
kk. fahéj,1 kk. mézeskalács fűszerkeverék,250 g méz,60 g vaj vagy 
ráma,1 kisebb tojás
Krémhez: 2 dl búzadara, 1 liter tej, 2 csomag vaníliás cukor,400 g 
vaj vagy ráma,400 g porcukor
Tészta előkészítése:

A tészta száraz hozzávalóit egy tálban összekeverjük.
Mézet és vajat kicsit összemelegítjük, keverjük, míg a vaj el nem 
olvad. Ezt adjuk hozzá a lisztes keverékhez, amihez a tojást is 
hozzáadjuk.
Fakanállal összedolgozzuk, ha nagyon száraz kis vizet adha-
tunk hozzá. Ha nagyon lágy kicsi lisztet szórunk még bele.
Egynemű, kicsit lágy tésztát kell kapnunk, amit egy napig leta-
karva hűvös helyen állni hagyunk.

Krém elkészítése:
A darából a tejjel és vaníliás cukorral sűrű pépet főzünk. Lehűt-
jük.
A vajat a porcukorral habosra keverjük, amihez hozzáadjuk a 
kihűlt darás pépet. Jól összekeverjük, hűtjük.

Mézes lapok elkészítése:
A tésztát 4 részre osztjuk, az első adagot sütőpapíron kb. 2 mm 
vastagra elnyújtjuk, majd a tepsire helyezzük. Mind a négy adag 
tésztát nyújtjuk, sütjük. Sütés előtt kicsit villával megszurkáljuk.
Légkeveréses sütőben 200 fokon 5-10 perc alatt megsül (az 
első lapnak több idő kellett kb. 10 perc, mert nem melegítettem 
elő a sütőt, az utolsó 5 perc alatt megsült.)
A lapokat kicsit barnábbra sütjük, mint az apró mézeskalácsot 
szoktuk. Majd a tepsin hagyjuk kihűlni őket. Ne ijedjünk meg, hi-
degen kemények lesznek a lapok, majd a krémtől megpuhulnak.

Sütemény összeállítása:
Vendégek érkezése előtti estén megtöltöttem a darás-vajas 
krémmel, úgy, hogy a krémet 3 részre osztottam. Tetejére egy 
sima lap került.
Hűtőben egy éjszakát hagyni kell pihenni. Másnap szeleteljük, 
tetejét ízlés szerint porcukorral megszórhatjuk.

Mézeskalács szelet
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Januárban indul itthon is az italcsomagolásokra vonat-
kozó kötelező visszaváltási rendszer, mely hatalmas válto-
zást hoz a hazai hulladékgazdálkodásban. A MOHU szerint 
az új rendszerben reális cél lehet a PET-palackok és az alu-
míniumdobozok 90%-os újrahasznosítása is. A legnagyobb 
újdonság, hogy hasonlóan a jelenleg is használatban lévő 
többutas palackokhoz, ezentúl az egyszer használatos ital-
csomagolások visszaváltása is pénzt ér, palackonként 50 
forintot kapunk majd értük.
Ahogy írtuk is, a napokban több részlet is világossá vált a janu-
árban induló visszaváltási rendszerrel kapcsolatban. A héten a 
rendszer kiépítéséért és üzemeltetéséért felelős MOHU háttér-
beszélgetésén minden kérdést tisztáztak. Az alábbiakban főbb 
pontokban összegyűjtöttük a legfontosabb tudnivalókat, hogy ne 
érjen felkészületlenül az új rendszer indulása!
50 forintot ér egy palack
Az új rendszerben a visszaváltott palackok darabja 50 forintot ér 
majd. A visszaváltást végző automaták azonban nem pénzt ad-
nak, hanem egy vouchert nyomtatnak, melyet az adott üzletben 
le lehet vásárolni, vagy a kasszánál készpénzre lehet váltani. 
Ahogy Pethő Zsolt, a MOHU MOL Hulladékgazdálkodási Zrt. ve-
zérigazgatója elmondta, a jövőben tervezik, hogy opcióvá teszik 
a közvetlen utalást is, így készpénz nélkül, egyből a számlánkra 
is kerülhet a visszaváltott palackok ellenértéke egy mobilappli-
káció segítségével. A visszaváltó automatán néhány mozdulattal 
jótékony célokra is fel tudjuk majd ajánlani az összeget.
Fontos megjegyezni, hogy csak azok után a palackok után jár az 
50 forint, melyekért ezt fogyasztóként is kifizettük. Ez azt jelenti, 
hogy a jelenleg kapható palackok után még nem fog járni, ha te-
hát valaki már most gyűjtené a palackokat, azt javasoljuk, inkább 
válassza a szelektív gyűjtőt!
Mérföldkő előtt áll a hazai hulladékgazdálkodás–
Podcast
Nagy változás előtt áll a hazai hulladékgazdálkodás, az új kon-
cessziós rendszer nagyratörő célokkal indul júliusban.

Többé már ne „tapossa laposra”!
Ahogy azt Szabó Szilvia, a MOHU Gyártói Felelősségi Rend-
szerekért felelős vezetője többször hangsúlyozta a beszélgetés 
során, hogy a gépek csak sértetlen palackokat tudnak fogadni. 
A hulladék szállítása és tárolása megkívánja, hogy a csomago-
lások minél kisebbek legyenek, de a korábbi gyakorlattal ellen-
tétben ezúttal a gép végzi majd a tömörítést. A „tapossa laposra” 
elve tehát januártól már nem érvényes az új, visszaváltási logó-
val ellátott palackok esetében.
Kiemelten fontos, hogy a palackokon elhelyezett vonal-
kód illetve a palack formája a gép számára felismerhe-
tő legyen. Hangsúlyozták, hogy a palackokon egyértelmű 
szimbólumok lesznek, sőt, ezt kiterjesztik a jelenleg is be-
tétdíjas termékek körére. Fontos azonban, hogy utóbbi-
ak visszaváltása a korábbi gyakorlat szerint folytatódik! 
A visszaválthatóságot egyébként egy okostelefonos applikáció-
val mi is tudjuk majd ellenőrizni.
Milyen csomagolásokra vonatkozik az új rendszer?
Nem csupán a műanyag italcsomagolásokra lesz érvényes az 
új rendszer. Bár ezek adják az évi nagyjából 3,3 milliárd darab 
italcsomagolás több mint felét, igen jelentős a fém- és az üveg-
csomagolások aránya is. Ezek szintén az új rendszer részét 
képezik, tehát az összes alumíniumcsomagolás–így például a 
sörösdobozok, és az egy utas üvegcsomagolások visszaváltási 
díja is 50 forint lesz.
Tovább fejleszti ahulladékudvar-hálózatot a MOHU
A szelektív hulladékgyűjtés támogatása érdekében, a MOHU to-
vább növeli a jövőben a hulladékudvarok számát.
Hol tudom visszaváltani a palackokat?
A múlt héten megjelent kormányrendeletnek megfelelően min-
den 400 négyzetméternél nagyobb alapterületű élelmiszerüzlet-
ben kötelező lesz az automaták felállítása. Ez már az induláskor 
több mint 2000 automatát jelent. Efelett számos kisebb üzlet ön-
kéntesen is csatlakozhat, eddig több mint 100-an jelentkeztek. 
A kereskedők számára azért is vonzó lehet a csatlakozás, hogy 

PET palackok visszaváltása

Vágány József
Ne csak Karácsonykor 

Mindig eljön a december, 
hogy békét hozzon, és szeretetet, 

meghozta azt már ezerszer, 
ha nem vigyázzuk, könnyes lehet!

Karácsonykor mindig jut 
a díszes fenyő alá szeretet, 

a szívünk akkor kinyitjuk, 
máskor meg nem szeretünk eleget!

Eljött újra a Karácsony, 
jászolba fektették a kisdedet, 
a lelkünk reménnyel táncol, 

a Megváltó ma megszületett.

Csillognak az ünnepi fények, 
míg e percben is a kardot élezik, 

az emberek békét remélnek, 
de azt tőlük sohasem kérdezik!

Gyorsan elmúlnak az ünnepek, 
s angyalba bújt ördög fenyeget, 

vigyázz, hogy a béke és szeretet, 
ne csak üres szavak legyenek!

Az ördöggel, ha cimborálunk, 
akkor lassan övé lesz a világ, 
de titkon mégis azt kívánjuk, 

Űangyal szálljon, a kezében virág.

Az Advent békéje
Közeleg az Advent, díszeket készítünk, 

A Karácsony régről a legszentebb ünnepünk, 
hát, zárjuk kulcsra lelkünk titkos ajtaját, 
hogy odabent a békét meg ne zavarják!

Boldog lesz majd megint minden napunk, 
ha önzést, bánatot magunk mögött hagyunk, 
a négy gyertya fényénél csend honol végre, 

ha szeretetet írunk az ünnep egére!

Szépüljön meg lelkünk, ne csak a házunk, 
mosolyra nyíljunk, ha mosolyra várunk, 
az Advent békéje maradjon itt velünk, 
akkor talán újra vidámabbak leszünk!
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a visszaváltók náluk vásárolják le a visszaváltási díj összegét. A 
MOHU számításai szerint a rendszer idővel 4000–6000 automa-
tából állhat majd.
Azokon a kistelepüléseken, ahol nem érné meg automatát üze-
meltetni, a kézi visszagyűjtés lehet megoldás, ezeket a szerző-
dött kézi visszaváltó pontokat a MOHU mobil, teherautóra szerelt 
automatáival szolgálja ki.
Fontos tudnivaló, hogy az automatákat a kereskedőknek nem 
kell megvásárolniuk, ezek a MOHU tulajdonát képezik, szervize-
lésük, karbantartásuk egyaránt a cég feladata. Az automatával 
kapcsolatos napi üzemeltetési teendőket a kereskedelmi egysé-
gek végzik.
Csak az jár jól, aki visszavált
A rendszer úgy lett kialakítva, hogy minden résztvevő érdekelt 
legyen abban, hogy a palackokat „továbbadja”. Ezt úgy kell ér-
teni, hogy a csomagolások 50 forintos díját először megfizeti az 
italgyártó a MOHU-nak, majd a nagykereskedő már a gyártónak 
fizeti a palackdíjat, és így tovább a kiskereskedőn át végül a vá-
sárlókig, mindenki felfelé fizet. A kör akkor zárul be, amikor a 
vásárló visszaviszi a palackokat. Ha ezt nem teszi meg, végül ő 
veszíti el az 50 forintokat. Az így bent ragadt összeget a MOHU 
a rendszer fenntartására fordítja.

Hernádi Zsolt: Én is ebből éltem diákkoromban
A MOL-nak két fő feladata van: legyen földgáz a háztartásokban, 
és legyen benzin az autókban. Ezek mellett vállalják zöldcéljaikat 
is.
Mit várhatunk az új rendszertől?
Ahogy fent írtuk, évente nagyjából 3,3 milliárd egyszer haszná-
latos palackot vásárolunk Magyarországon. Ez mintegy 158 ezer 
tonna hulladékot jelent, amiből 1,7 milliárd darab, 50 ezer tonna 
a PET-, 1,3 milliárd darab, 18 ezer tonna a fém, és 0,3 milliárd 
darab, 91 ezer tonna az üvegpalack. Ezek döbbenetesen magas 
számok, főként akkor, ha tudjuk, hogy manapság töredéküket 
hasznosítják újra. Pethő Zsolt reményei szerint az új rendszerrel 
90–95%-os visszagyűjtési arányt tudunk majd elérni. A rendszer 
várhatóan 3 év alatt tudja majd produkálni ezt a visszaváltási 
arányt, ez pedig valódi mérföldkő lesz a hazai hulladékgazdál-
kodásban.
Azt már csak zárójelben tesszük hozzá, hogy a legjobb az len-
ne, ha az emberek meg sem vásárolnák az egyszer használatos 
csomagolású italokat, helyette tudatos fogyasztóként olyan fenn-
tartható megoldásokat választanának, mint például a közkutak 
vagy épp a kulacsok használata.
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Elhunyt tápiógyörgyei lakosok 
2022.december - 2023.november

 Név Szül. Elhunyt
1. Kalmár Ágnes Katalin 1949 2022.12.02
2. Petró Józsefné 1926 2022.12.02
3. Lakatos László 1974 2022.12.12
6. Nagy Mihály 1953 2022.12.12
11.	 Pál	Dezső	 1954	 2022.12.15
9. Móczó Lászlóné 1958 2022.12.17
29. Nádas Jánosné 1951 2022.12.26
8. Izsold Dénes 1956 2022.12.31
10. Virág Zoltán 1957 2023.01.04
13. Rendekné Jankus Pálma 1956 2023.01.04
4. Kovács György Szilveszter 1978 2023.01.10
7. Bácsi Gyula 1964 2023.01.11
16. Gazsovics Ferenc 1952 2023.01.12
5. Besenyei Zoltán 1967 2023.01.13
12. Antali István Miklósné 1956 2023.01.26
15. Bánk Tiborné 1938 2023.01.27
20. Kovács Józsefné 1951 2023.01.28
14.	 Szőllősi	Lajosné	 1956	 2023.01.30
21. Szlávik István János 1941 2023.02.01
19.	 Sztojka	János	 1957	 2023.02.10
17.	 Dömők	János	István	 1952	 2023.02.12
22. Bukor József 1963 2023.02.15
24. Turcsánné Parrag Mónika 1976 2023.02.15
23. Juhász Imréné 1942 2023.02.18
26. Örkényi Györgyi 1968 2023.02.20
18. Ficker József Imre 1953 2023.02.21
25. Csipke Lászlóné 1960 2023.03.01
30. Heindl Jánosné 1949 2023.03.08
27. Sas Sándorné 1931 2023.03.13
28. Lesták János 1943 2023.03.13
31. Miucics Imréné 1930 2023.03.19
32.	 Barna	Rezső	 1940	 2023.03.19
34. Holotta Mária 1942 2023.03.19
71. Boa László 1964 2023.03.20
35. Balla Árpád István 1958 2023.03.23
33.	 Csajbók	Margit	 1947	 2023.03.24
37. Gál Gyula 1943 2023.03.28
46. Zollai Piroska 1963 2023.03.30
36. Ágoston Ágoston Ferenc 1934 2023.04.06
38. Berkes Istvánné 1953 2023.04.07
39. Markó Mártonné 1935 2023.04.15
40. Faragó Ferenc 1953 2023.04.20
41.	 Hercegh	Kálmán	Lajos	 1949	 2023.04.21
42. Ország-Varga Tibor 1969 2023.05.01
43. Varga István 1939 2023.05.09
45. Jagri Mihály 1966 2023.05.09
44. Nagy Mihályné 1954 2023.05.23
51. Beláz Miklós Jánosné 1945 2023.06.03
47. Páldi Gábor Istvánné 1935 2023.06.10
48. Lónyai Attila 1961 2023.06.19
52. Lukács Zoltán András 1957 2023.06.25
49. Czinglér István 1955 2023.06.28
58.	 Sinkovits	Jenő	Ferencné	 1950	 2023.07.02
50.	 Hegedűsné	Radics	Terézia	 1966	 2023.07.05
53. Sinka István 1970 2023.07.16
56. Lovas Lászlóné 1943 2023.08.04
55. Szabó Zsolt 1970 2023.08.07
54. Wirth Márton 1972 2023.08.08
57. Csóka Györgyné 1946 2023.08.25
59.	 Sárközi	Lajos	Gáborné	 1939	 2023.08.25
60. Boda István Sándor 1932 2023.09.10
61. Darnyik István 1952 2023.09.12
63.	 Lévainé	Lőrincz	Gizella	 1959	 2023.09.17
62. Tóth Árpád 1955 2023.09.26
64. Szabó Ilona 1933 2023.10.23
69. Kónya Jánosné 1966 2023.10.25
65. Csáki János Gábor 1985 2023.11.01
67. Feith Miklósné 1949 2023.11.03
68. Moravszki József 1973 2023.11.04
66. Czédulás László András 1946 2023.11.05
70. Finta Károly Zsolt 1973 2023.11.20

Születések  
2022.11.18 – 2023.11.27

 Név Szül. Anyja neve
1 Kiss Zoltán 2022.12.11 Kiss Mónika
2 Kerpács Ádám 2023.01.08 Kerpács Dorina
3	 Tóth	Lujza	 2023.01.19	 Földvári	Kitti	Lenke
4 Novák Hanna Judit 2023.01.25 Árvai Dóra
5 Szabó Tamara 2023.01.28 Zsiros Anasztázia
6 Molnár Ákos 2023.02.05 Sas Fruzsina
7	 Lengyel	Alex	 2023.02.14	 Kispál	Zsófia
8 Geleta László Norbert 2023.02.22 Szoboszlai Ildikó
9 Huszer Attila Patrik 2023.02.26 Nádaskay Stella Boglárka
10 Koltai Dzsenifer 2023.03.23 Leier Lili
11 Kinda Natália 2023.04.01 Tikosi Katalin Bernadett
12 Caluser Salomé Laura 2023.04.08 Orosz Magdolna
13 Farkas Virág Zsuzsanna 2023.04.19 Turo Gizella Ilona
14 Tatár-Nagy Zétény Dániel 2023.04.25 Jász Anna
15	 Horváth	Léna	 2023.04.28	 Asztalos	Emőke	Mária
16 Molnár Gergely 2023.05.09 Csúcs Szilvia
17	 Botka-Czerván	József	 2023.05.25	 Czerván	Enikő
18 Farkas Boglárka 2023.06.13 Holecz Boglárka
19 Vágó Lilla Szilvia 2023.06.17 Bene Alexandra Ilona
20 Horváth Nina Zora 2023.06.27 Horváth Barbara
21 Nacsaszta Olivér 2023.07.01 Takács Barbara Gina
22	 Kusper	Máté	Zalán	 2023.07.16	 Csajbók	Noémi	Rita
23	 Jenőfi	Áron	 2023.07.31	 Varró	Anikó	Mária
24 Tóth Ninett 2023.07.31 Bíró Barbara
25	 Németh	Gréta	 2023.08.03	 Trója	Olívia
26 Burai Bianka 2023.08.04 Tóth Dominika
27 Miskolczi Viktória 2023.08.04 Szabó Erzsébet
28 Mikóczy Vanda Violetta 2023.08.26 Nagy Nikoletta Tünde
29 Károlyi Róbert 2023.09.02 Jakab Noémi
30 Tóth Angéla 2023.09.11 Tóth Judit
31 Földházi Levente László 2023.09.19 Láng Barbara
32 Gazsi Lara Bianka 2023.10.20 Thassy Benigna Klaudia
33 Tárkányi Gyula Adonisz 2023.11.04 Tárkányi Julianna
34	 Junák-Bálint	Medárd	 2023.11.20	 Bálint	Zsófia
35 Szabó Botond Márk 2023.11.23 Siroki Orsolya

Házasságkötések  
2022.12.01 – 2023.11.30

 Férj Feleség Házasságkötés dátuma
1 Tárkányi Gyula András Takács Claudia 2022.12.07
2 Galambos Imre Leleszi Matild 2022.12.14
3 Kalucza Ferenc Nemes Zsuzsánna Klára 2022.12.16
4 Dongó Ákos Kovács Aranka 2023.02.27
5 Fodor Adrián Zsolt Csikhegyi Alexa Virág 2023.03.31
6 György László Bene Martina 2023.04.21
7 Bágyi József Nagy Szabrina Bianka 2023.05.15
8 Pokornyik János Móczó Judit 2023.05.15
9 Czakó Norbert Farkas Noémi Kinga 2023.05.24
10 Juhász Csaba Gál Alexandra 2023.05.27
11 Molnár Zoltán Tibor Csató Nikolett Teréz 2023.06.03
12 Szabó Nándor Zsolt Siroki Orsolya 2023.06.03
13 Lesták Péter  Pál Szemán Mária Beatrix 2023.06.14
14 Szabó Csaba Somogyi Henriett 2023.06.14
15 Mizsei László Varró Réka 2023.06.23
16 Seres Sándor Nóbik Liliána 2023.06.27
17 Károlyi Krisztián Jakab Noémi 2023.06.30
18 Bakó Milán Pál Nagy Ivett Lora 2023.07.23
19 Mányi Domonkos Szalkai Adrienn 2023.07.29
20 Molnár János Koncsik Gabriella 2023.09.02
21 Csik Dávid Herczegh Csenge 2023.09.02
22 Nagy Márk Halmai Barbara 2023.09.14
23 Kóti Gábor Rubint Petra Katalin 2023.10.07
24 Kovács Zoltán Kiss Diána 2023.10.31
25	 Hájas	Levente	 Buzás	Viktória	 2023.11.03
26 Dr. Mangel Kristóf Dr. Molnár Eszter 2023.11.04
27 Gollo Michel Raymond Fekete Edit Ágnes 2023.11.11
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Tápiógyörgye Község Önkormányzata nevében 
Szeretettel Köszöntjük  

a 90. és a 95. életévüket betöltött lakosainkat!

Visnyei József 1933.02.15
Szabó Istvánné 1933.02.24
Kovács Istvánné 1933.06.26

Baranecz Jánosné 1933.09.26
Cselei Gábor 1933.10.14
Turza Sándor 1933.10.20

Simon Sándornné 1933.11.23

Varga Imréné 1928.01.13
Szélig Tivadarné 1928.03.16

„90 év 10 évre van a 100-tól,
ezzel nyugodtan dicsekedhetsz bárhol.

Boldogságban, egészségben légy gazdag,
mindent megkapj amit az élet még megadhat.”
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